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Dear Customer,

Please read this guide prior to use this product!

Thank you for choosing Beko product. We would like you to achieve the optimal efficiency from
this high quality product which been manufactured with state of the art technology. Please make
sure you read and understand this guide and supplementary documentation fully before use.

Observe all warnings and information herein. Therefore you can protect both yourself and your
product against potential damages.
Keep the manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else.

Symbols and Remarks
The following symbols are used in the user guide:

A Danger that may cause death or injury

Il Read the manual

o Important information or useful usage tips

& Warning against hot surfaces

Warning against electric shock

Warning against UV Radiation hazard
A Warning against scalding

"“ The product's packaging is made of recyclable materials, in accordance with the
@ National Environment Legislation.

>

Warning against fire

>

NOT'CE Danger that may cause material damage on the product or surrounding area

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1 Safety Instructions

This section includes the safety instructions necessary to prevent the
risk of personal injury or material damage.

¢ Our company shall not be held responsible for damages that may occur
if these instructions are not observed.

¢ |nstallation and repair operations shall always be performed by
Authorized Service.

* Use original spare parts and accessories only.

* Do not repair or replace any component of the product unless it is
clearly specified in the operation manual.

* Do not modify the product.

A1.1 Intended use

¢ Product is designed only for household use. It is not intended for
commercial use.

* The product is not designed for outdoor use.

* Do not install or operate the product where freezing is a possibility and/
or vulnerable to external elements. Water frozen in the pump or the
hoses may cause damages

¢ Product can only be used to dry and ventilate laundry which are washed
with water and drying machine safe.

A 1.2 Safety of children, vulnerable persons and pets

e This product may be used by children aged 8 years and older and
persons with underdeveloped physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a the product safe way
and the hazards involved. Children should not tamper with the device.
Cleaning and maintenance should not be carried out by children unless
they are supervised.

e Children under 3 years old shall be kept away from the product unless
supervised.
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e Electrical products are dangerous for children and pets. Children and
pets shall not play with the product, climb on or get inside the product.

e Keep the product door closed even when not operated. Children or
pets could be locked inside the product and suffocate.

e Cleaning and user maintenance operations must not be performed by
children unless supervised.

e Keep the packaging materials away from children. Risk of injury and
suffocation.

e Keep all additives used with the product away from children.

* Before disposing of the product, cut the power cord and destroy the
loading door.

A 1.3 Electrical Safety

e The product must not be plugged in during installation, maintenance,
cleaning, repair and transporting operations.

e |f the power the cord is damaged, it shall be replaced by authorized
service to avoid any risk that may occur.

* Do not tuck the power cord under the product or to the rear of the
product. Do not put heavy items on the power cord. Power cord shall
not be kinked, pinched and shall not come in contact with any heat
source.

* Do not use an extension cord, multi-plug or adaptor to operate your
product.

e The product shall not be powered via an external switch such as a timer
or shall not be connected to a circuit that is regularly opened and closed
with a tool.

* The plug shall be easily accessible. If this is not possible, a mechanism
that meets the electrical legislation and that disconnects all terminals
from the mains (fuse, switch, main switch, etc.) shall be available on the
electrical installation.

* Do not touch the plug with wet hands.

¢ \When unplugging the appliance, don’t hold the power cord, but the
plug.
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A 1.4 Transporting safety

* Unplug the product prior to transport, empty the water tank and if any,
remove the water drain connections.

e This product is heavy, do not handle it by yourself.

e Take required precautions for the product against falling and tipping. Do
not crash or drop the product when transporting.

* Do not use the extruding parts of the product (such as the loading door)
to move the product.

* Move the product in upright position. If it cannot be moved upright,
transport via tilting to the right side when viewed from the front.

A 1.5 Installing safety

¢ To prepare the product ready for installation, ensure that the electrical
installation and water drain is proper by checking the information in the
user manual. If it is not suitable for installation, call a qualified electrician
and plumber to arrange the utilities as necessary. These operations shall
be undertaken by the customer.

e Check for any damage on the product before installing it. Do not have
the product installed if it is damaged.

¢ Do not remove the adjustable stand.

¢ Place the product on a level and hard surface and balance with the
adjustable legs.

* The gap between the product and the floor shall not be reduced via
materials such as rugs, pieces of wood and bands. The ventilation holes
under the base of the product shall not be clogged with a rug.

* The product shall be installed not to clog the ventilation holes.
¢ Install the product in an environment free of dust with good ventilation.

* Do not install the product in close proximity to flammable and explosive
materials and do not keep flammable and explosive materials near the
product when it is in operation.
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* The product shall not be installed against a door, sliding door where the
product loading door cannot be completely opened, or behind a hinged
door where the product hinge is faced against the door’s hinges.

¢ Install the product where periodic maintenance and cleaning can be
done with ease.

¢ Place the product with its back surface to the wall (for heater models).

* After placing the product, ensure that the back wall does not come in
contact with any extrusion (a water tap, electrical outlet etc.).

¢ Place the product with at least 1 cm space between the product and
the furniture edges.

* Follow the flue connection rules specified in the guide (for models with
flue).

* The exhaust air shall not be directed to flue which is used to exhaust the
smoke of devices that consume gas or other fuels (for models with flue).

* The ventilation hose shall not be connected to a heating stove or a
chimney flue (for models with flue).

e Plug the product to a grounded outlet protected with an appropriate
fuse in align with the specified type and current rates. Have an expert
electrician set grounding equipment. Do not use the product without a
grounding conforming with regional/national regulations.

¢ Plug the product in a grounded socket that conforms with the voltage,
current and frequency values specified in the type label.

* Do not plug the product to loose, broken, dirty, greasy sockets or
sockets that has come out their seats or sockets with a risk of water
contact.

* The new hose sets supplied with the product shall be used. Do not re-
use the old hose sets. Do not make attachments to the hoses.

¢ Place the power cord and hoses not cause a risk of tripping over.

* To use the product on top of a washing machine, a fixing aperture shall
be used between two products. Fixing aperture shall be mounted by the
authorised service.

¢ \When the product is placed on the washing machine, their combined
weight when full could be around 180 kg. Place the products on a
sturdy floor that can carry adequate amount of load.
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¢ \Washing machine cannot be placed on top of the drying machine.

Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer

IStacking Kit Type Depth Size (TD=Tumble Dryer, WM: Washing Machine)
Plastic - 54/60cm w or w/o belt 60cm TD --> WM=50cm / 54cm TD --> WM>45cm
Plastic - 46¢cm w or w/o belt 46cm TD --> WM=54cm

ith Shelf - 60cm 60cm TD --> WM=50cm

ith Shelf - 54cm 54cm TD --> WM>45¢cm

A 1.6 Usage safety

* The maximum weight of dry laundry prior to washing is specified in
“Technical Specifications” section.

* Do not place the unwashed items in the drying machine.

e [tems that are soiled with materials such as cooking oils, acetone,
alcohol, petrol, kerosene, stain removers, turpentine, wax or was
removers shall be washed in hot water with more amount of detergent
prior to drying with the drying machine.

e [f chemicals are utilized for cleaning, the drying machine shall not be
used.

* Rubber foam (latex foam), shower bonnets, water resistant textiles,
rubber supported materials and clothes, pillows with rubber foam pads
shall not be dried in a drying machine.

e The items with hair spray, hair product residue or similar materials shall
not be dried in a drying machine.

* Empty the pockets of the clothes and remove items such as matches
and lighters.

e |f all items cannot be removed rapidly and cannot be placed where
heat can dissipate, do not stop the drying machine before drying cycle
completed.

e The last part of the drying machine cycle is conducted without
heating (cooling cycle) in order to ensure that the items are kept at a
temperature that will not harm the items.
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e [ aundry softeners or similar products shall be used in align with the
laundry softener instructions.

* Do not use the drying machine without the fibre filter.
* Do not allow fibre accumulation around the drying machine.

* To prevent back draft of gas in the room from the devices that consume
other fuels, including open fire, appropriate ventilation shall be provided
(for models with flue).

* Do not operate the product together with heaters such as gas heater
and a chimney. It may cause the flue to catch fire. (for models with flue)

* Do not lean or sit on the loading door when it is open, the product may
tip over.

¢ Do not get on the product.

* Do not place a source of flame (candles, cigarettes, etc.) on the product
or in the vicinity of it. Do not keep flammable/explosive materials.

¢ Do not touch the drum as it revolves.

* The back wall of the product will be hot during operation. Do not touch
the back side of the product during drying or after the drying process is
completed. (For models with heating)

* Do not touch the inner surface of the drum while adding or removing
clothes during a continuing program. The drum surface is hot.

* Do not press the buttons with sharp objects such as forks, knives, with
your nails etc.

* Do not operate the faulty or damaged product. Unplug the product (or
shut down the connected fuse) and call the authorized service.

* Unplug the product when not in use.
* Do not place the dryer in the rain or severely wet areas.
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A1.7 Maintenance and cleaning safety

* Do not wash the product by spraying or pouring water on it. Do not use
a pressure cleaner, steam cleaner, hose or pressurised gun to clean the
product.

¢ Do not use sharp or abrasive tools to clean the product.

* Do not use materials such as household cleaning agents, soaps,
detergents, gas, gasoline, alcohol, wax, etc. to clean the product.

e The fibre filter shall be regularly cleaned. After each drying cycle, clean
the fibre filter and the inner surface of the loading door.

¢ Clean the fibre accumulation on the fins of the evaporator behind the
filter drawer with a vacuum cleaner. You can clean by hand, provided
you wear protective gloves. Do not try to clean with bare hands.
Evaporator fins may damage your hands. (For products with heat pump)

* Due to fire and explosion hazard, do not use solutions, cleaning
materials, steel wool or similar materials and tools to clean sensors.

¢ Clean the flue. (for models with flue)
¢ Do not drink the condensed water.

A1.8 Lighting safety

e Contact an authorized service when you need to replace the LED/bulb
using for lighting (for products with lighting).
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2 Environmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE Regulations and Waste Disposal

z

This product does not contain the dangerous and prohibited materials indicated in the
“Regulation on The Control of Waste Electrical and Electronic Equipment” published by
Ministry of Environment and Urbanisation of Republic of Turkey. Complies WEEE
Regulations. This product was manufactured from recyclable and reusable high quality
parts and materials. Therefore, do not dispose of this product with other domestic

wastes at the end of its life cycle. Take it to a collection point for electrical and electronic
equipment. You can ask your local administration about these collection points. You can help
protect the environment and natural resources by delivering the used products for recycling.

/\

Also R290 is a flammable refrigerant. Therefore ensure that the system and pipes are
not damaged during operation and transportation.

Keep the product from heat sources, otherwise it may catch fire if damaged.
Do not dispose of the product by throwing it into fire.

2.2 Packaging information

The product’s packaging is made of recyclable materials, in accordance with the National
Legislation. Do not dispose the packaging waste with the household waste or other wastes,
dispose it to the packaging collection areas specified by local authorities.

2.3 Standard conformity and test information
/ EU declaration of conformity

e

The development, manufacturing and sales phases of this product is conducted in
conformity with the safety rules specified in all related instructions of the European
Union.

12
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3 Your drying machine

3.1 Technical specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*
Width 59,8 cm
Depth 54,5 cm
Capacity (max.) 7 kg

Net weight (x %10) 42 kg

\Voltage

Rated power input

Model code

See type label***

alth" "'t,.
** : ATy
* gk £

E -, E-"-

SUPPLIER'S NAME

MODEL IDENTIFIER = (*)

The model information as stored in the product
database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier
(*) found on energy label.
https://eprel.ec.europa.eu/

* Min. height: Height with the adjustable stand closed.
Max. height: Height with the adjustable stand opened at maximum height.

**Weight of dry laundry before washing.

** Data plate is under the door on the drying machine.

changed without prior notice.

In order to increase the drying machine’s quality, the technical specifications may be

Figures in this manual are schematic and may not exactly match the product.

The values provided with the drying machine or its accompanying documents are
laboratory readings in accordance with the respective standards. These values may
differ depending on the use and ambient conditions.
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3.2 General appearance 3.3 Scope of delivery

1. Water
: 6. Wat
1 discharge ﬂllingao?irp*
hose*
IS 2. Filter
drawer 7. Pure
spare Water®
10 sponge”
8. Odour
it
9 Group*
8
¥ | 4. Drying .
, basket* 9. Brush
5. Drying .
10. Filter
basket user { \ M
1. Top panel manual® \ \7 cloth
2. Control panel
3. Loading door
4. Toe board handle . )
o ) *Optional - may not be included, depends on
5. Ventilation grids model.
6. Adjustable feet
7. Toe board
8. Rating plate
9. Lint filter

10. Water tank drawer
11. Power cord

14
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4

Installation

A

Read the “Safety Instructions” first!

Before consulting the nearest Authorized
Service for installing the drying machine, see
the information in the user guide and make sure
the electric and water utilities are as required. If

not,

call an electrician and plumber to arrange

the utilities as necessary.

It is customer's responsibility to
prepare the location the drying
machine shall be placed on and
also have power and waste water
installation prepared.

A

Check for any damage on the
drying machine before installing it. If
drying machine is damaged, do not
get it installed. Damaged products
cause a risk for your safety.

Wait 12 hours prior to operating the
drying machine.

Once the drying machine is installed,
the connections must stay stable. After
placing the drying machine, ensure that
the back wall does not come in contact
with any extrusion (a water tap, electrical
outlet etc.).

Place the drying machine with at least 1
cm space between the product and the
furniture edges.

Your drying machine is suitable to be
operated between +5°C to +35°C. If
operated outside this temperature range,
your drying machine’s operation may be
compromised and get damaged.

The drying machine shall not be placed
with the back side against a wall.

A\

Do not place the drying machine on
its power cord.

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

NOTICE

The product includes a cooling
agent and if the product is operated
right after its transported, it may

get damaged. After each time the
product is moved, it shall be left to
rest for 12 hours.

4.1

Right place for installation

Install the drying machine on a flat and
stable surface.

Dryer machine is heavy. Do not move it by
yourself.

Operate the drying machine in an
environment free of dust with good
ventilation.

The gap between the drying machine and
the floor shall not be reduced via materials
such as rugs, pieces of wood and bands.

Do not block the ventilation grilles of the
drying machine.

There shall not be doors that can be
locked, sliding doors or hinged doors near
the installation environment of the drying
machine that may block the loading door
to be opened.

Dryer / User manual

Dryer contains R290 refrigerant.”
R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.”
Keep potential flame sources away
from the dryer.”

A

4.2 Removing the
shipping safety group

Remove the shipping
safety group prior to
first use the product.

Do not leave an accessory or any
parts of the shipping safety group
inside the drum.

NOTICE
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4.3 Water connection

Instead of periodically draining the water
accumulated in the water tank, you can
discharge via the water discharge hose
supplied with the drying machine.

Connecting the water
drainage hose

1-2 Remove the
hose behind the
drying machine
by pulling it
manually from
where it is
attached. Do
not use a tool
to remove the
hose.

3 Insert one end of the water discharge hose
supplied with the drying machine to where
you have removed the hose on the drying
machine.

4 Fix the other end of the water discharge
hose to directly waste water drainage or a
sink.

The water discharge hose shall be
fixed at maximum 80 cm height.
Ensure that the water discharge
hose do not get kinked, collapsed
or pressed on between the
discharge and the drying machine.
Hose shall be connected not to
be disconnected from its location.
Leaked water may cause damage.
Do not extend the water drainage
hose.

Check whether the water runs at an
appropriate flow. The drainage line

NOTICE

shall not be closed or clogged.

If an accessory package is provided
with your product, check the
detailed instructions.

16

4.4 Adjusting the stands

Until the drying ,
=2 |
D ¢

machine stands level
4.5 Moving the drying machine

and sturdy, adjust
the stands by turning

e Drain the water in the drying machine

completely.

them left and right.
e [f the product is connected via direct

discharge, remove the hose connections.

The drying machine is
recommended to be moved in
upright position. Otherwise, tilt it to
the right side when viewed from the
front and move the drying machine.
Wait 12 hours prior to operating the

drying machine.

4.6 Warning regarding the noise

_.| As the product is
operated, metallic
noises may come
from the compressor
from time to time, it is
normal.

When the product is operated,
the accumulated water is pumped
to the water tank. It is normal to
hear pumping sounds from the
appliance during this operation.

4.7 Replacing the lighting bulb
If your drying machine has drum lighting lamp;

Consult the authorized service to replace the
bulb/LED used in lighting your drying machine.
The bulb in this product is not suitable for home
lighting. The intended use of this lamp is to
ensure safely loading the laundry to the drying
machine. The lamps used in this appliance is
resistant to heavy physical conditions such as
temperatures over 50°C.
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5 Preparation

5.3 Preparing the
laundry to be dried

A Read the “Safety Instructions” first!

5.1 Laundry suitable for
drying in drying machine

Laundry that are not drying machine
safe may damage the appliance and
the laundry during drying. Follow
NOTICE | the instructions on the labels on the
laundry to be dried. Only dry the
laundry with “drying machine safe”
written on their labels.

\

Do notdry
with dryer

5.2 Laundry not suitable for
drying in drying machine

Undergarments with metal supports
shall not be dried in drying machine.
If these metal supports get loose
and ripped from the garment, it may
damage the machine.

NOTICE | Delicate embroidery textiles, cotton
and silk garments, garments
manufactured from delicate and
valuable textiles, non breathing
garments and tulle curtains shall not
be dried in drying machine.
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NOTICE

[tems such as coins, metal parts,
needles, nails, screws, stones etc.
may damage the drum group of the
product or may cause functional
operation issues. Therefore check
all laundry that will be loaded to the
product.

Dry the laundry with metal
accessories such as zippers by
turning them inside out.

Close the zippers, hooks and
clasps, button up the covers’
buttons, tie textile belts and apron
belts.

5.4 What to do for energy saving

Use the highest possible wringing option
as you wash the laundry. Therefore you
can reduce the drying period and reduce
energy consumption. Sort the laundry
based on their types and thickness.

Dry same types of laundry together. For
instance kitchen towels and table cloths
dry faster than bathroom towels.

Follow the recommendations in the user
manual for program selection.

During drying do not open the loading
door unless necessary. If you are required
to open the loading door, do not keep it
open for too long.

Do not add wet laundry as the drying
machine operates.

Clean the Fibre Filter before and after
each drying session.

Make sure the filters are clean. Refer to
maintenance and cleaning for details.

For models with flue, follow the flue
connection rules specified in the guides
and clean the flue.

During drying session, properly ventilate
the environment in which the drying
machine is in.

The Eco program is the most energy-
efficient program for drying wet cotton
laundry and is used to assess compliance
with environmentally conscious design
regulations.
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e Keep the loading door shut to prevent

heat loss.

5.5 Correct load capacity

NOTICE

If the laundry in the
product exceed
maximum load
capacity, it may not
operate as intended
and may cause
material damage or
damage the product.
For each program,
follow the maximum
load capacity.

e | oading the domestic drying machine up
to the maximum capacity specified by the
manufacturer for the relevant programs

will help save energy.

18

The weights below are provided as examples.

Approx. Approx.

Laundry weight Laundry weight

(@ (©n
Cotton
bedding 1500 | Cotton dress | 500
(double
size)
Beading 1000 Dress 350
(single size)
Bed sheet
(double 500 Denim 700
size)
Bgd shept 350 Handkerchief 100
(single size) (10 pcs)
Large table | 7, T-Shirt 125
cloth
SEESD | Blouse 150
cloth
Tea napkin 100 Cotton shirt 300
Bath towel 700 Shirt 200
Hand towel 350

*Weight of dry laundry before washing.
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6 Running the product

6.1 Control Panel

1. On/Off/Programme selection button.
2. Low temperature selection button.

3. Dryness level and Wrinkle prevention
selection button.

6.2 Symbols

4. End time and Child lock selection button.

5. Timer program and the audible warning
selection button.

6. Start / Standby button.

PIEEIEITER

=

Tr

=

=

9,

Water tank Filter Filter drawer /  Start Drying Buzzer IronDry  Cupboard Cupboard Extradry End
Cleaning Heat exchanger pause Dry Dry +
cleaning cancel

- AT o

= (O 13 & O] | 2] |A] || || @] | S
Dryness Drum EasyCare Delicates Towels Mix Synthetics  Cottons Cottons Jeans Sport Duvet/
Level Light Eco DownWear
= —~ N

G 10]O G @0 M ® B &= 0

B

Child-proof  Low TimeDry EndingIn  RapiDry On/Off Wool Protect Freshen  Hygiene Downwear Wifi Remote
lock temperature Up (Baby Protect+) Control

- 4+ e Il | |+ * E ==\
£y * A
EoNNN w| (W | 2| =
Express  Hygienic  Hygienic Steam Steam Steam Night Outdoor  Bluetooth Gentle Bedding
Drying Refresh Level 1 Level 2 Dry
)
) &
Anti- Shirts Reverse
creasing Drum

Dryer / User manual

19



6.3 Preparation of

drying machine

e Plug the drying machine.

e Open the loading door

e Remove any foreign material inside it.

e Place the laundry to the drying machine
without jamming them.

e Push and close the loading door.

NOTICE

Ensure that no
laundry is jammed to
the loading door.

Do not close the
loading door with
force.

e  Select the desired program by using
On/Off/Program Selection button, the
machine will turn on.

Selecting the program with the On/
Off/Program Selection button does
o not mean that the program started.
Press Start / Stand-by button to
start the program.

20

Dryer / User manual



6.4 Program selection and consumption chart

in this program.

EN
(o)) —
()
e <
©) © € I=
< =g £
2 £ ©
Programmes Programme Description S ofi= %’
z S
5 2% >
o DE c
< =
ol
1) (m]
‘ou can dry your heat-resistant cotton textiles
ith this programme. A drying setting suitable for|
oo the thickness of the products to be dried and the 7 1000 195
desired level of dryness should be selected.
It dries single layer, casual cotton textiles in the
Cottons Eco most economical way,. 7 1000 174
‘'ou may dry your cotton laundry to be ironed in
Cottons Iron dry [this program to have them slightly damp for ease 7 1000 140
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)
‘ou can dry all your synthetic textiles with this
Synthetics programme. A drying setting suitable for the level 4 800 75
of dryness you desire should be selected.
Use this programme to dry non-pigmenting
) synthetic and cotton laundry items together.
pals Sports and fithess clothes may be dried with this 4 1000 125
program.
Drying towels such as kitchen towel, bath towel
[Towels nd hand towel. 5 1000 170
Use it to dry your clothes made of synthetics,
(Outdoor cotton or mixed fabrics or waterproof products 5 1000 130
Sports such as functional jacket, raincoat etc. Turn them
inside out prior to drying.
It only ventilates for 10-160 minutes without
giving hot air. You can ventilate the cotton and . B B
ez Uy linen clothes that have been enclosed for a long
[time with this program to remove their odour.
‘ou may select from time programmes
between 10 and 160 minutes to achieve the
desired drying level at low temperature. In this
) programme, tumble drier’s operation lasts for
-ls—ltr:aerr?éagam / lthe set time independently from the dryness - - -
of laundry. SteamCure is a refreshing function
making ironing easier on less worn clothes and
reducing odours (cigarette, food etc.) due to
medium air.
‘'ou may dry your delicate laundry or laundry
ith hand wash symbol (silk blouses, thin
(Gentle Care underwear, etc.) at low temperature in this 2 1200 45
program.
. Dry 1 cotton or synthetic duvet cover set by
geeiie closing the button / zipper. 2 1000 121
[Turn clothes such as down coats, jackets inside :
Down Wear out for drying. 800 119
[/ ‘ou may dry denim pants, skirts, shirts or jackets 4 1200 130
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. [t dries the shirts in a more sensitive manner, and
il causes less creasing and easier ironing. 1.5 1200 50

It is the programme that you can dry your
\washed products you want to provide with extra

Hygienic Drying hygiene (baby clothes, underwear, towels, etc.). 5 800 185
It provides high hygiene for your textiles via heat
effect.
press Super Short iLrJoSrir:gls program to have 2 shirts ready for 05 1200 30

Energy consumption values

2 S 5
= == <]
@ = 30 o
g5 2E Ec
c= S 2 B
. = X
Programmes Capacity (kg) o C Lo 5 o
D E T C o3
QG £Ec NS
3@ X3 Ok
= o £ o}
8 g° (&
2] <
Cottons Eco* 7 1000 60% 1,61
Cottons Iron dry 7 1000 60% 1,40
Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,70

* Above values have been specified under standard conditions. Consumption values may vary
from the values in the chart depending on laundry type, spin speed, ambient conditions and

voltage levels.
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General Programs

Program period

Programmes Capacity (kg) (hour:min) Energy consumption (Kwh)
Cottons Eco 7 2:54 1,61
Cottons Eco 3,5 1:44 0,93
Cottons Iron dry 7 2:20 1,40
Cottons Iron dry 3,5 1:24 0,75
Cottons Cupboard Dry 7 3:15 1,80
Cottons Cupboard Dry 3,5 2:05 1,12
Cottons Cupboard Dry Plus 7 3:23 1,88
Cottons Cupboard Dry Plus 3,5 2:13 1,19
Cotton Cupboard Dry ++ 7 3:31 1,95
Cotton Cupboard Dry ++ 3,5 2:21 1,26
Synthetics Iron Dry 7 0:55 0,51
Synthetics Cupboard Dry 7 1:15 0,70
Synthetic Cupboard Dry +y 7 1:21 0,76
Synthetic Cupboard Dry ++ 7 -
GentleCare 2 0:45 0,53
‘ool protect 1,5 -

IThe values given for the programs other than Eco are only indicative.

Different modes of operation

Power consumption (W)

Power off mode (W)
(if present)

Delayed operation
mode (W) (if present)

Stand-by mode (W) (if
present)

Stand-by mode with
connectivity function
(W) (if present)

0,50

4,00

0,50

IAcoustic airborne noise emission of drying cycle dB(A):

64
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Allergy UK is the trademark of
the British Allergy Foundation.
1\ The Seal of Approval has been

created to guide people
requesting an advice that the
product significantly reduces
the amount of the allergens in an
environment where allergic people are
present or the product restricts/reduces/
eliminates the allergens. The purpose is to
provide evidence that the products have
been scientifically tested or analysed to yield
measurable results.

6.5 Auxiliary functions
Dryness level

Dryness level button is used for adjusting to
desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

You can activate this function only
prior to start of program.

Wrinkle prevention

You can turn the wrinkle prevention function
on or off by pressing the end time button for
3 seconds. If you will not take the laundry out
immediately after the program has completed,
you may use Wrinkle prevention function to
prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

Low Temperature

You can activate this function only prior to
operation of program. If you want to dry your
laundry at a lower temperature, you can
activate this function. Once activated, the
program will be extended.

You can select this function before
the program starts or after the
program starts.
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End time

You can delay the end time of the program up

to 24 hours with end time function.

1. Open the loading door and place the
laundry.

2. Select the drying program.

3. Press the End Time selection button and
set the delay time you wish. End time LED
turns on. (When pressed and hold the
button, End Time proceeds non-stop).

4. Press the Start / Stand-by button. End

Time countdown begins. The “:” sign in the
middle of displayed delay time flashes.

You can add or remove laundry
within end time. Displayed time is
the sum of normal drying time and
end time. End Time LED turns off at
the end of countdown, the drying
starts and the drying LED turns on.

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and
repeat the End Time selection.

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and press
the “Start/Pause” button.

6.6 Warning indicators

o Warning indicators may vary

depending on the model of your
Filter cleaning

drying machine.
When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.
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Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Cleaning of filter drawer/
heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

6.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.

6.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except
the On/Off/Program Selection button are
deactivated.

Press the End Time button for 3 seconds in
order to activate the child lock. The child lock
has to be deactivated to be able to start a new
program after the current program is finished
or to be able to interfere with the program.

To deactivate the child lock, keep the same
buttons pressed for 3 seconds.

When the child lock is activated,
o the child lock warning indicator on
When the child lock is active:

the screen turns on.
The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon
changing the position of the program selection
button.

When the drying machine is
operated and the child lock is
active, if the program selection
button is turned, a double beeping
noise will be heard. If the child lock
is deactivated before the program
selection button is turned to its
original place, the program will

be terminated since the program
selection button is displaced.
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6.9 Changing the program
after it isgstagrted prog

You can change the program you selected to
dry your laundry with a different program after
the drying machine starts running.

e For example, Pause the program and turn
the On/Off/Program Selection button to
select the Extra Dry program in order to
select the Extra Dry program instead of
Ironing Dryness.

Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removir(rig
clothes during stand-by

If you want to add or remove clothes to/from
the drying machine after the drying program
starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding laundry after the drying
operation starts may cause the
dried laundry inside the drying
machine to mix with wet laundry
and leave the laundry damp at the
end of operation.

Adding or removing laundry
during drying may be repeated as
many times as you wish. But this
operation continuously interrupts
the drying operation, and thus
increases program duration and
energy consumption. So, it is
recommended to add laundry
before the program starts.

If a new program is selected by
turning the program selection
button while the drying machine is
in stand-by, the running program
terminates.
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Do not touch the inner surface of
the drum while adding or removing
clothes during a continuing

program. The drum surface is hot.

6.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and ter-
minate the drying operation for any reason after
the drying machine starts running, turn the On/
Off/Program Selection button after pressing
the Start / Standby selection button; and the

program terminates.
o operation, so run the refreshing
program to allow it to cool down.

6.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning
Warning on the program follow-up indicator
turn on. Loading door can be opened and
drying machine is ready for another operation.

Turn the On/Off/Program Selection button to
On/Off position in order to turn off the drying
machine.

The inside of the drying machine
shall be extremely hot when you
cancel the program during machine

If the Wrinkle Prevention mode

is active and the laundry is not
removed after the program is
completed, the wrinkle prevention
function activates for 2 hours to
prevent the laundry inside the
machine to get wrinkled. The
program tumbles the laundry with
10-minute intervals to prevent them
from wrinkling.
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6.12 Odour feature

If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.

6.13 SteamCure Odour and
Wrinkle Removal Function

SteamCure is a refresher function that helps
ironing the dry clothes that worn very little and
aims to reduce airborne (cigarettes, food, etc.)
odours.

It is recommended to wash the clothes to
remove odours that can be absorbed by them
such as perfumes, deodorants and sweat.

Do not dry products that includes sharp or hard
accessories and leather.

Filling the water tank
1 blue wing in the machine performs the
process of watering the laundry.

If the wing is on top, you can manually rotate
the drum to the lower position and fill the water.

Before using the Steamcure program, the water
in the filling container at max. Level must be
filed manually into the wing.

To remove wrinkles, tap or drinking water
should be used.

A few drops of water that may overflow from
the wing during filling will not cause any
problem.
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Additives or descaling agents
should not be used.

A Chemicals that can be dissolved
with liquid chemicals and liquids

should not be used.

Starting the Program

The wing should be brought to the lower
position and should be filled with water up
to the marked area with the filling container.
The SteamCure program must be selected.

When you select the program, the screen
time will appear as 10 minutes. The time
program is set to the desired time by
pressing the selection button and the Start/
Standy-By button is pressed.

For an effective odour removal,

it is recommended to operate 1-6 pieces of
dry clothing for 50 minutes.

This function does not clean clothes, it
reduces the odours and wrinkles and allows
you to wear them again.

Dryer / User manual
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7 Maintenance and cleaning

Read the “Safety Instructions” first!

A

7.1 Lint filters (internal and
external filters) / Cleaning
of the Interior Surface

of the Loading Door

The hair and fibres that are separated from
the laundry during drying process is collected
by the Lint filter. Insufficient cleaning of filters
can increase the drying duration and energy
consumption level.

Insufficient cleaning of filters can cause damp
laundries after drying cycle. While cleaning the
filters, in order to prevent microplastics from
spreading to the water system used, the dirt
and hair should be removed. While cleaning
the filters, the water should not be discharged
towards the drains.

After each drying cycle, clean the
lint filter and the inner surface of the
loading door.

A

Your drying machine has 2 lint filters
with one placed inside the other. Do
not operate the product without the
lint filters.

NOTICE

To clean the lint filter:

* Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two part
lint filter and remove it by pulling it upwards.

g, -
G
Asdlecey

e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.
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Ensure that hair, fibre and cotton
balls do not fall into the slot where
the filters are installed.

e Open both of the lint filters (outer and inner)
and remove the fibres with your hands or
with the brush on the air deflector. You can
clean the hair in the filters with a vacuum
cleaner.

e |nsert the lint filters on one another and
place it back in its place.
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e Clean the inner surface of the loading door
and the gasket with a soft damp cloth or the
brush on the air deflector.

G"@‘% Ug%%
e  —

Clean the metal surfaces of the
sensor 4 times a year.

Do not use metal tools to clean the
sensors’ metal surfaces.

Due to fire and explosion hazard, do
not use solutions, cleaning materials
or similar tools to clean sensors.

7.3 Emptying the water tank

During drying, the moisture is removed from

the laundry and condensed, then the water is
accumulated in the water tank. Empty the water
tank after each drying session.

A

Condensed water is not potable
water!

Do not remove the water tank as a
program is running!

e There are temperature sensor in the
dryer that detect whether the laundry is
dry or not.

To clean the sensors:
e Open the loading door of the dryer.
e Remove the lint filter by pulling it up.

e  Clean the sensor with your hand if any
fluff accumulation on it.
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If you do not empty the water tank, during the
next drying sessions the machine will stop
operating due to the water tank being full and a
Water Tank warning icon will blink. In this case
empty the water tank and to continue drying
operation, press the Start / Stand-by button.
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To drain the water tank:
Pull the water tank out from its drawer carefully.
Drain the water in the tank.

Remove the water tank in the drawer or the
kickplate carefully.

If lint builds up in the funnel on the water tank,
remove it under running water.
Place back the water tank.

Pull the brush to the

left to remove it. You
can use the cleaning
brush to clean

filter, condensing
metal surface and
accumulated fibre on

the door.

The cleaning brush is inside the
documentation bag. Get your
brush from the documentation bag
and insert it to its place on the air
deflector to store it.

If direct discharge option is used,
o water tank is not required to be

drained.

7.4 Cleaning the condenser

The hair and the fibre that are not collected by
the lint filter accumulates on the metal surface
of the condenser behind the air deflector. These
fibres shall be cleaned regularly.

If the condenser cleaning icon blinks, check

the metal surface. If there is any fibre, clean it. It
must be checked at least every 6 months.

Clean the fibre on the
metal surface of the
condenser with damp
cloth or the brush on
the air deflector in

up - down direction.
Do not clean with

left - right direction
since it will damage
the metal plates of the

condenser.

Open the toe board
by pulling its button.

You can use a
vacuum cleaner with
a brush for cleaning.
If the vacuum cleaner
does not have

a brush, it is not
recommended to be
used for condenser
cleaning.

Move the latches to
open the air deflector
lid.
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After cleaning the
filter, door and the
condenser, drag the
brush to the right and
lock it in its place.

After the cleaning
process is completed,
place the air deflector
cover to its place,
move the latches to
close it and close the

toe board.
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You can clean by hand, provided
you wear protective gloves. Do not
try to clean with bare hands. The
condenser fins may damage your
hands. Cleaning from left to right
may damage the condenser fins.
This may lead to drying issues.

N

N WWWW ]
e

[0}

When the air deflector cover is
removed, it is normal to have water
at the plastic section in front of the
condenser.

If you see fibre
accumulation on the
fan cover and the toe
board, remove with a
cloth.

Do not have weight
on the toe board
when it is open.

NOTICE

Do not use abrasive materials or
steel wool to clean the drum.

Dryer / User manual
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8 Troubleshooting

The drying takes too long.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.
The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The ventilation grills in front of the machine might be closed. >>> Remove any object in front of the
ventilation grills that blocks ventilation.

Ventilation may be insufficient if the dryer is installed in a small space. Open the door or windows to
prevent the room temperature from rising very high.

If there is a humidity sensor;

Limescale may have accumulated on the humidity sensor. >>> Clean the humidity sensor.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

The laundry comes out damp after drying.

The right program for the type of laundry might not have been used. >>> Check the care labels on the
laundry and select a program ideal for the kind of laundry or use longer programs.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.
The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

Drying machine does not turn on or program cannot be started. The dryer does not turn on when set.

The power plug may not be plugged in. >>> Make sure the power plug is plugged in.

The loading door may be left open. >>> Make sure that the loading door is properly closed.

The program may not have been set or the Start / Pause button may not have been pressed. >>> Make
sure that the program is set and it is not in Standby position.

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

The program was interrupted for no reason.

The loading door might not be closed properly. >>> Make sure that the loading door is properly closed.
There might be a power outage. >>> Press the Start / Standby / Cancel button to start the program.
The water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Laundry shrunk, matted or spoiled.

The right program for the type of laundry may not have been used. Check the maintenance labels on the
clothes and select a program suitable for the clothes.

Water is flowing from the loading door.

Lint might have gathered on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces of the loading door
gasket. >>> Clean the inner surfaces of the loading door and the loading door gasket surfaces.

The loading door opens by itself.

The loading door might not be closed properly. >>> Push the loading door until the closing sound is
heard.

The water tank warning symbol is on/flashing.

The water tank may be full. >>> Empty the water tank.
The water discharge hose might have folded. If the product is connected directly to the water drain check
the water discharge hose.

The lighting inside the drying machine does not turn on. (in models with lamps)

The drying machine might not have been turned on by the On/Off button. >>> Check that the drying
machine is turned on.
Lamp might be broken. >>> Contact Authorized Service to replace the lamp.
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Anti-Wrinkle icon or light is lit.

An anti-wrinkle program that prevents the laundry in the dryer from creasing may be activated. >>> Turn
the drier off and remove the laundry.

Fiber filter cleaning icon is lit

Lint filters (interior and exterior filters) may be unclean. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

A layer may be formed in the lint filter pores, leading to clogging. >>> Can be cleaned with vacuum
cleaner.

A layer may be formed in the lint filter (inner and outer filters) pores that leads to clogging.<<Can be cleaned with
vacuum cleaner.>>

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

Eco-friendly filter cloth may not be installed on the plastic part, and the front of the condenser may have
clogged.>>>Install the eco-friendly filter to the plastic part and place it on the filter housing.

Eco-friendly filters may not have been replaced, although the warning symbol is illuminated. “Replace your filter.”

The machine gives an audible warning,

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.
Filters of the machine might not have been installed.>>> Install the lint filters (internal and external) or the
environmentally-friendly filter in their housing.

The condenser warning icon is flashing.

Condenser front may be clogged with fibres. >>> Clean the front of the condenser.
Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

The lighting inside the drying machine turns on. (in models with lamps)

If the drying machine is plugged to the power outlet, the On/Off button is pressed and the door is open;
the light turns on. >>> Unplug the drying machine or bring the On/Off button to Off position.

Wi-Fi icon flashes continuously. (HomeWhiz Function models)

>>> The product may not be connected to the wireless network. Follow the instructions to connect to the network.
The device the appliance uses to connect to the network may be faulty. Check it. The appliance might not be
connected to the network due to being out of wi-fi range.

Check the steps below if you see "F L t" on the screen.

The filters may be dirty. Clean the internal and external filters

In the loading door area, if you are using the inner and outer dual filters. >>> Make sure that both filters are installed.
The front side of the condenser may be dirty. >>> Open and check the kick zone and make sure it is clean.

Check out the Maintenance and Cleaning section.

The foreign objects, if any, should be removed from the drying machine drum,

If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor or an Authorized
Service. Never attempt to repair a malfunctioning product yourself.

If you experience a problem with any part of your appliance, you can request a replacement by consulting
the nearest authorised service with the appliance model number.
Operating the appliance with non-genuine parts may cause it to malfunction.

The manufacturer and distributor are not responsible for malfunctions caused by non-genuine parts.
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9 Waiver Warning

Some (simple) malfunctions can be fixed by the end-user without creating any safety
issues or leading to unsafe operation provided these instructions are followed. (See the
“| Want to Fix it Myself” Section.) Therefore, other than the parts in the “| Want to Fix it
Myself” section that end-users are allowed to fix themselves, having the appliance fixed
at an authorised service station is recommended in order to prevent safety issues and
to maintain the Beko product warranty.

9.1 | want to fix it myself

The repairs made by end-users may include the following spare parts. Loading door, door seal,
door handles, door locking mechanism and hinges, lint filters, air filters, peripheral plastic parts,
condenser tank. (You can find a current list of spare parts at https://support.beko.com as of

1 March 2021.) Furthermore, be sure to carry out your repairs by following the instructions at
https://support.beko.com to ensure product safety and prevent serious injury. For your safety,
unplug the product first before making any repairs. Beko cannot be held responsible for safety
issues that may arise because of repair work or attempted repairs on parts other than those on
the current spare parts list or found at the https://support.beko.com address and carried out by
end-users not following the instructions in the user manuals or found at the https://support.beko.
com address. Such cases will void the Beko warranty. We therefore strongly advise end-users
to refrain from repairing parts other than the spare parts specified above and to apply to the
authorised service station when required.

These kinds of repairs carried out by end-users can lead to safety issues, damage the product,
and cause fires, flooding, electrocution and serious injury. Not limited to those listed above, the
following parts must be repaired by the authorised station. Motor, pump, motherboard, motor
board, screen card, etc. The manufacturer/seller cannot be held responsible for any situation
caused by end-users not following what is written above. The repairs made by end-users may
include the following spare parts. Loading door, door seal, door handles, door locking mechanism
and hinges, lint filters, air filters, peripheral plastic parts, condenser tank. (You can find a current
list of spare parts at https://support.beko.com as of 1 March 2021.) Furthermore, be sure to
carry out your repairs by following the instructions at https://support.beko.com to ensure product
safety and prevent serious injury. For your safety, unplug the product first before making any
repairs. Beko cannot be held responsible for safety issues that may arise because of repair work
or attempted repairs on parts other than those on the current spare parts list or found at the
https://support.beko.com address and carried out by end-users not following the instructions

in the user manuals or found at the https://support.beko.com address. Such cases will void the
Beko warranty. We therefore strongly advise end-users to refrain from repairing parts other than
the spare parts specified above and to apply to the authorised service station when required.
These kinds of repairs carried out by end-users can lead to safety issues, damage the product,
and cause fires, flooding, electrocution and serious injury. Not limited to those listed above, the
following parts must be repaired by the authorised station. Motor, pump, motherboard, motor
board, screen card, etc. The manufacturer/seller cannot be held responsible for any situation
caused by end-users not following what is written above.
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Gerb. kliente,

Perskaitykite Si naudojimo vadova prieS naudodamiesi gaminiu!

Dékojame, kad pasirinkote Beko gaminj. Norétume, kad §j aukstos kokybés gaminj, pagaminta
pasitelkiant naujausias technologijas, naudotuméte kaip jmanoma efektyviau. Pries naudodami
gaminj perskaitykite naudojimo vadova ir papildomus dokumentus bei jsitikinkite, kad juos

suprantate.
Paisykite visy naudojimo vadove pateikty jspéjimy ir vadovaukités jame pateikta informacija. Taip

nuo galimos Zalos apsaugosite tiek save, tiek gamin.
Saugokite naudojimo vadova. Kam nors perduodami gaminj, kartu perduokite ir §j naudojimo

vadova.

Simboliai ir pastabos
Siame naudojimo vadove rasite tokius simbolius:

A Pavojaus veiksniai, galintys sukelti mirtj ar suzalojimus

Perskaﬂykﬁe naudojimo vadovag

o Svarbi informacija ar naudingi naudojimo patarimai

A Ispéjimas dél karsty pavirsiy
A |spéjimas dél elektros smugio
A |spéjimas dél UV radiacijos pavojaus
A |spéjimas dél nuplikymo

Gaminio pakuoté pagaminta i$§ perdirbimy medZiagy laikantis valstybiniy aplinkosaugos
teiseés akty.

@
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|spéjimas dél gaisro

>

!SPEJ'MAS Pavojaus veiksniai, galintys sukelti materialing zalg gaminiui arba aplinkai

.®
.

PERDIRBTAS
\ PERDIHEAMAS POPIERIUS

Sis produktas buvo pagamintas pagal naujausius technologinius standartus saugiomis aplinkai salygomis.
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1 Saugaus naudojimo instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta padeti iSvengti

asmeniniy suzalojimy bei turtinés zalos.

* MUsy jmoné neatsako uz zalg, kuri gali atsirasti nesilaikant Siy instrukcijy.

¢ Montavimo ir remonto darbai visada turi buti atliekami jgaliotojo serviso.

* Naudokite tik originalias dalis bei priedus.

* Neremontuokite ir nekeiskite prietaiso daliy, jei tai néra aiskiai nurodyta
naudotojo vadove.

¢ Nekeiskite gaminio.

A1.1 Numatytoji paskirtis

* Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas komerciniam naudojimui.

¢ Prietaisas neskirtas naudoti lauke.

* Nejrenkite ir nenaudokite produkto, kur jis gali uzsalti ir (arba) kur gali buti
pazeistos iSorinés jo dalys. Siurbimo pompoje arba zarnelése uzsales vanduo
gali sukelti pazeidimus.

* Prietaise galima dziovinti ir védinti tik vandenyje iSskalbtus skalbinius, kurie gali
buti dziovinami dziovyklgje.

A 1.2 Vaiky, pazeidziamy asmeny

ir naminiy gyvuny sauga

* Sj jrenginj gali naudoti 8 mety amziaus ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotais
fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais arba neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy, jeigu jiems buvo parodyta ir suteikta ziniy, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir
jie supranta galimus pavojus. Vaikai neturéty naudoti prietaiso. Vaikai neturéty
valyti prietaiso ir atlikti jo priezitros darby, nebent jie yra prizitrimi.

¢ |ki 3-ejy mety amziaus vaikai turéty laikytis atokiau nuo prietaiso, nebent jie yra
priziarimi.

e Elektros produktai yra pavojingi vaikams ir naminiams gyvunams. Vaikams ir

naminiams gyvunams neleidziama zaisti su prietaisu, ant jo lipti ar j jj ljsti.
e | aikykite prietaiso dureles uzdaras, net kai juo nesinaudojama. Vaikai ar
naminiai gyvunai gali prietaise uzsitrenkti ir uzdusti.
* Prigtaiso valyti ir techniniy priezitros darby atlikti negali nepriziurimi vaikai.
* Pakavimo medziagas laikykite toliau nuo vaiky. Suzeidimo ir uzdusimo rizika.
e Visus su prietaisu haudojamas priemones laikykite atokiau nuo vaiky.
* Pries Salindami prietaisg nukirpkite maitinimo laidg ir sunaikinkite dureles.
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A 1.3 Elektros jungtys

* Prietaisas neturéty buti jjungtas jrengimo, techninés priezitros, valymo,
tvarkymo ir gabenimo metu.

e Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia pakeisti jgaliotose tarnybose, kad
buty iSvengta galimos rizikos.

* Nekiskite maitinimo laido po gaminiu arba gaminio gale. Nedékite sunkiy daikty
ant maitinimo laido. Maitinimo laidas neturety buti sulenktas, suspaustas ir
neturéty liestis su jokiu Silumos Saltiniu.

* Nenaudokite prailginimo laido, daugialypiy kistuky ar adapterio gaminiui valdyti.

* Prietaisas neturéty buti maitinamas per isorinj jungiklj, pvz., laikmatj, taip pat
neturéty bdti prijungtas prie grandinés, kuri reguliariai atidaroma ir uzdaroma
jrankiu.

¢ KiStukas turi buti lengvai prieinamas. Jei tai nejmanoma, elektros instaliacijoje
turi buti mechanizmas, atitinkantis elektros energetikos jstatymus ir atjungiantis
visus gnybtus nuo tinklo (saugiklis, jungiklis, pagrindinis jungiklis ir kt.).

* Nelieskite kiStuko drégnomis rankomis.

e Atjungdami prietaisg nuo maitinimo, laikykite ne uz laido, o uz kistuko.

A1.4 Gabenimo sauga

* PrieS gabendami prietaisg atjunkite, iStustinkite vandens talpa, i, jei yra,
nuimkite vandens nutekejimo jungtis.

e Sis produktas yra sunkus, nekelkite jo vieni patys.

¢ Imkites reikiamy atsargumo priemoniy, kad prietaisas nenukristy ir neapvirsty.
Gabendami prietaisg jo nesudauzykite ir nenumeskite.

* Neneskite prietaiso laikydami jj uz iSsikiSusiy daliy (pvz., dureliy).

* Gabenkite prietaisg laikydami jj staCig. Jei to padaryti nepavyksta, paguldykite jj
ant deSiniojo Sono (ziurint i$ priekio).

A 1.5 Jrengimo sauga

* Norédami paruosti prietaisg montuoti, perskaitykite naudotojo vadove
pateiktg informacijg, kad jsitikintumete, jog elektros instaliacija ir vandens
nutekéjimo sistema baty tinkamos. Jei jis netinkamas montuoti, paskambinkite
kvalifikuotam elektrikui ir santechnikui, kad jrengty reikiamas komunalines
paslaugas. Siuos veiksmus atlieka klientas.

* Pries jrengdami prietaisg patikrinkite, ar jis nepazeistas. Nejrenginékite
prietaiso, jeigu Sis yra pazeistas.

¢ Nenuimkite reguliuojamos atramos.

DZiovintuvo / Naudotojo instrukcija 39



* Padekite gaminj ant lygaus ir kieto pavirSiaus ir subalansuokite su
reguliuojamomis kojomis.

e Tarpas tarp prietaiso ir grindy neturéty bati mazinamas naudojant kilima,
medieng ar juostas. Negalima uzkimsti prietaiso korpuso apacioje esanciy
ventiliacijos angy.

* Prietaisas turi buti jrengtas taip, kad nebuty uzkimstos ventiliacijos angos.

* Prietaisg jrenkite patalpoje, kurioje néra dulkiy ir kurioje uztikrinamas geras
védinimas.

* Nejrenkite prietaiso Salia degiy ir sprogiy medziagy, taip pat nelaikykite degiy ir
sprogiy medziagy Salia prietaiso, kol jis veikia.

* Prietaisas neturéty buti jrengiamas prieSais varstomas duris ar stumdomasias
duris, dél kuriy prietaiso dureliy nebuty galima atidaryti iki galo, taip pat ir uz
varstomy dury, kai jos atsidaro j prietaiso dureliy puse.

* Prietaisg jrenkite ten, kur buty galima lengvai atlikti jo reguliarig priezidrg ir
valyma.

e Statykite prietaisg galiniu pavirSiumi j sieng (modeliams su Sildytuvu).

* Pastate prietaisg jsitikinkite, kad galiné sienelé nesiliesty su jokia iSsikiSusia
dalimi (vandens Ciaupu, elektros lizdu ir pan.).

* Prietaisg statykite bent 1 cm atstumu nuo baldy krasty.

e L aikykités vadove nurodyty dumtakio prijungimo taisykliy (modeliams su
dumtakiu).

e |Straukiamas oras neturi buti nukreipiamas j dumtakj, kuris naudojamas
dumams i$ prietaisy, naudojanciy dujas ar kitg kurg, Salinti (modeliams su
dumtakiu).

e \/edinimo zarnelé neturéty buti jungiama prie Sildymo krosneles arba kamino
dumtakio (modeliams su dumtakiu).

* Jjunkite prietaisg j jzeminta lizda, apsaugota atitinkamu saugikliu, atitinkanciu
nurodyta tipg ir srovés stipruma. Jzeminimo jranga turi nustatyti kvalifikuotas
elektrikas. Nenaudokite prietaiso, jei jzeminimas neatitinka regioniniy /
nacionaliniy teisés akty reikalavimy.

* Jjunkite prietaisg | jzemintg lizda, kuris atitinka tipo etiketéje nurodytas jtampos,
sroves ir daznio reikSmes.

* Nekiskite gaminio j laisvus, sultizusius, neSvarius, riebaluotus lizdus ar lizdus,
Kurie iSéje iS savo viety ar lizdy su vandens salyCio rizika.

e Turi buti naudojamos | prietaiso komplektacijg jeinancios zarnelés. Nenaudokite
seny zarneliy pakartotinai. Prie zarneliy nieko neprijunkite.

e Uztikrinkite, kad maitinimo laidas ir zarnelés nekelty pavojaus uzkliuti.

* Jei norite naudoti §j prietaisg ant skalbimo masinos, tarp jo ir skalbimo
masinos turi bati tvirtinimo anga. Tvirtinimo angos montavimo darbus turi atlikti
jgaliotasis servisas.
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e Uzdejus prietaisg ant skalbimo masinos, Siy dviejy prietaisy svoris, kai jie pilni,
turéty buti apie 180 kg. Statykite prietaisus ant tvirty grindy, kurios gali atlaikyti
pakankama apkrova.

e Skalbimo masinos statyti ant dziovyklés negalima.

Skalbimo masinos ir dziovyklés jrengimo duomenuy lentelé
ISujungimo rémelio tipas Gylis (D - dziovyklé, SM - skalbimo masina)
Plastikas — 54 / 60 cm su arba be juostos 60cmD-->SM>=50cm /54 cmD -->SM > 45 cm
Plastikas — 46 cm su arba be juostos 46 cm D --> SM = 54 cm
Su lentyna — 60 cm 60cm D --> SM = 50 cm
Su lentyna — 54cm 54cm D --> SM > 45cm

A1.6 Naudojimo sauga

e Didziausias sausy skalbiniy svoris pries skalbimag nurodytas skyriuje , Techninés
specifikacijos®.

* Nedékite neplauty skalbiniy j dziovykle.

e Skalbiniai, sutepti tokiomis medziagomis kaip kepimo aliejus, acetonas,
alkoholis, benzinas, Zibalas, démiy valiklis, terpentinas, vaskas ar vasko
Salinimo priemoneés, pries dziovinant dziovykléje turi buti iSskalbti karStame
vandenyje naudojant didesnj skalbiklio kiek].

e Jei valymui naudojami chemikalai, dziovyklés naudoti negalima.

e DzZiovykléje negalima dziovinti porolono (putplascio), maudymosi kepurai€iy,
vandeniui atspariy tekstilés gaminiy, guminiy medziagy ir drabuziy, pagalviy su
porolono uzpildu.

¢ Dziovykléje taip pat negalima dziovinti skalbiniy, kuriuose yra plauky lako ar
kity plauky formavimo priemoniy ir panasiy medziagy likuciy.

e |Stustinkite drabuziy kiSenes, iSimkite i$ jy degtukus, ziebtuvélius ar kitus
daiktus.

e Jei visy daikty negalima greitai iSimti ir negalima padeti ten, kur gali iSsisklaidyti
Siluma, nestabdykite dziovyklés nepasibaigus dziovinimo ciklui.

e Paskutiné dziovinimo masinos ciklo dalis atliekama nekaitinant (ausinimo
ciklas), siekiant uztikrinti, kad skalbiniai buty laikomi tokioje temperaturoje, kuri
jiems nepakenkty.

e Skalbiniy minkstikliai ar panasus produktai turi buti naudojami laikantis jy
naudojimo instrukcijy.

* Nenaudokite dziovyklés be puky filtro.

* Neleiskite pukams kauptis aplink dziovykle.
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e Siekiant iSvengta dujy i prietaisy, varomy kitu kuru, jskaitant atvirg ugnj,
atgalinés traukos, patalpoje butina uztikrinti tinkama védinima (modeliams su
dumtakiu).

¢ Nenaudokite prietaiso kartu su Sildytuvais, tokiais kaip dujinis Sildytuvas ir
kaminas. Dumtakis gali uzsidegti (modeliams su dumtakiu).

¢ Nesiremkite ir neséskite ant atidaryty prietaiso dureliy, nes jis gali apvirsti.

* Nelipkite ant gaminio.

o Nedékite liepsnos &altinio (#vakiy, cigarediy ir kt.) ant prietaiso ar arti jo. Salia
nelaikykite degiy / sprogiy medziaguy.

* Nelieskite besisukancio bugno.

e Prietaisui veikiant, jo galiné sienelé bus jkaitusi. Nelieskite gaminio galinés
sienelés dziovinimo procesu metu ar tik dziovinimui pasibaigus (modeliams su
Sildymo sistema).

* Nesilieskite prie blgno vidinio pavirSiaus, kai jdedate ar iSimate skalbinius
programos metu. Bugno pavirSius yra jkaites.

¢ Nespauskite mygtuky astriais daiktais, pvz., Sakutémis, peiliais, vinimis ir kt.

¢ Nenaudokite prietaiso, jei jis netinkamai veikia ar yra sugadintas. Atjunkite
prietaisg (arba iSjunkite prijungta saugikl)) ir paskambinkite jgaliotajam servisui.

¢ Kai prietaiso nenaudojate, jj isjunkite.

e Nestatykite dziovyklés po lietumi ar itin Slapiose vietose.
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A 1.7 Prieziuiros ir valymo sauga

* Neplaukite prietaiso purkSdami ar pildami ant jo vanden;j. Nevalykite prietaiso
auksto slégio valytuvu, garais, vandens srove i$ zarnos ar auksto slégio
pistoletu.

* Gaminio valymui nenaudokite astriy ar abrazyviniy jrankiy.

* Prietaisui valyti nenaudokite tokiy medziagy kaip buitinés valymo priemonés,
muilas, plovikliai, dujos, benzinas, alkoholis, vaskas ir kt.

* Butina reguliariai valyti puky filtrg. Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite puky
filtrg ir dureliy vidinj pavirsiy.

 Nuvalykite pukus, susikaupusius ant garintuvo menciy uz filtro stalCiaus,
siurbliu. Galite valyti ranka, jei mavite apsaugines pirstines. Nebandykite valyti
plikomis rankomis. Garintuvo mentés gali suzaloti rankas (prietaisams su
Silumos siurbliu).

e Del gaisro ir sprogimo pavojaus jutikliams valyti nenaudokite tirpaly, valikliy,
vieliniy gremztuky ar panasSiy medziagy ir jrankiy.

¢ |Svalykite dumtakj (modeliams su dimtakiu).

* Negerkite kondensuoto vandens.

A 1.8 ApsSvietimo sauga

¢ Kreipkités j jgaliotgjj servisg, kai reikia pakeisti Sviesos diodg / lempute
(prietaisams su apsvietimu).
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2 Pavojus aplinkai

2.1 WEEE direktyvy atitiktis ir atlieky utilizavimas

z

Siame produkte néra pavojingy ir draudziamy medZziagy, nurodyty ,Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky valdymo reglamente”, kurj paskelbé Turkijos Respublikos
aplinkos ir urbanizacijos ministerija. Atitinka WEEE direktyvos reikalavimus. Sis produktas
pagamintas naudojant perdirbtas ir pakartotinai galimas naudoti aukstos kokybés dalis ir
medziagas, NeiSmeskite Sio prietaiso su buitinemis atliekomis. Pristatykite jj j elektriniy ir

elektroniniy prietaisy perdirbimo centrg. Apie surinkimo vietas galite teirautis vietinio
administratoriaus. Padékite saugoti aplinkg ir gamtinius iSteklius, pristatydami panaudotus
produktus perdirbti.

/\

Be to, R290 yra degus Saldiklis. Todél pasiripinkite, kad sistema ir vamzdziai nebdty
pazeisti naudojant ir gabenant.

Laikykite prietaisg atokiau nuo Silumos Saltiniy, nes jis gali uzsidegti, jei bus pazeistas.
Nemeskite produkto j ugn.

2.2 Informacija apie pakuote

Produkto

pakuotes yra pagamintos i§ perdirbimy medziagy pagal nacionalines aplinkosaugos

taisykles. NeiSmeskite pakuodiy kartu su buitineémis ar kitomis atliekomis, atiduokite jas j specialaus
surinkimo taskus, skirtus tokiems atliekoms.

2.3 Standartinés atitikties ir bandymuy informacija / ES atitikties deklaracija

q

Sio prietaiso kiirimo, gamybos ir pardavimo etapai vykdomi laikantis saugos taisykliy,
nurodyty visose susijusiose Europos Sgjungos instrukcijose.
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3 Jusy dziovyklé

3.1 Techninés specifikacijos

LT

Aukstis (reguliuojamas) 84,6 cm/ 86,6 cm*
Plotis 59,8 cm

Gylis 54,5 cm

Talpa (maks.) 7 kg™

Neto svoris (= %10) 42 kg

ltampa

Nominalios galios sgnaudos Zr. kategorijos plokstele™*
Modelio kodas

Kk +
% *1‘ ENERG ? SE R Izstradajumu datubazé saglabato modela
* 5 Ve

] e e informaciju var sasniegt, ievadot o vietni un
, meklgjot sava modela identifikatoru (*), kas
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER = (*) P — —
atrodams uz energijas datu plaksnites.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

* Min. aukstis: Aukstis, kai reguliuojama atrama suskleista.

Maks. aukstis: Aukstis, kai reguliuojama atrama maksimaliame aukstyje.
** Sausy skalbiniy svoris pries skalbima.
*** Techniniy duomeny lentelé pateikta po dziovyklés durelemis.

Siekiant pagerinti dziovyklés kokybe, technines specifikacijos gali bati keiCiamos be
iSankstinio jspéjimo.
o Siame vadove pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus jusuy
prietaiso.

Vertés, nurodytos ant dZiovykles arba pridedamuose dokumentuose, yra laboratorines
vertés, apskaiciuotos pagal atitinkamus standartus. Sios vertés gali bati kitokios, tai
priklauso nuo prietaiso naudojimo pobudzio ir aplinkos salygy.
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3.2 Prietaiso dalys 3.3 Galimi priedai

n 1. Vandens 6. Vandens
iSleidimo ipylimo
Zarna* dangtelis*

1

2. Filtro

10 stalCiaus 7. Grynas
atsarginé vanduo*
kempiné*
3. 8. Kvapy

9 Naudotojo kapsuliy

¢ vadovas grupe*

7 5| 4. 9

> | Dziovinimo Sepetalis*
krepselis* P
VT . 5.
1. Virsutine dalis o
) ——== | DZiovinimo )

2. Valdymo skydelis % krepselio [\ 7 :n %dg:goa

3. Durelés - naudotojo AR 9

4., Apatiniy dureliy rankengélé vadovas”

5. Ventiliacijos grotelés

6. Reguliuojamos kojelés . ) ) ) )

7. Apatinés durelés Pasirinktinai — priklausomai nuo modelio gali

8. Techniniy duomeny lentelé buti nejtraukta | komplektacija.

9. PuUky filtras

10. Vandens talpos stal€ius
11. Maitinimo laidas
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4 Jrengimas

Visy pirma perskaitykite skyriy
»Saugumo instrukcijos”!

Prie$ konsultuodamiesi su artimiausiu
igaliotuoju servisu dél dziovykles jrengimo Zr.
informacijg naudojimo instrukcijoje. |sitikinkite,
kad yra reikalingi vandens ir elektros linijy
prievadai. Jei jy néra, susisiekite su elektriku ir
santechniku, kad juos jrengty.

ir vandens nutekéjimo sistemos
pritaikymu privalo naudotojas.

o Pasirtpinti dZiovyklés jrengimo vieta

Prie§ jrengdami dZiovykle
patikrinkite, ar ji nepazeista.

Jei dziovykle pazeista, jos
A nemontuokite. Pazeisti prietaisai

gali kelti pavojy jusy saugumui.
Palaukite 12 valandy prie$
naudodami dziovykle.

Prietaise naudojama ausinimo
medziaga. Jei prietaisu
naudojama iSkart po jo

ISPEJIMAS |gabenimo, jis gali bty pazeistas.

Kiekvieng kartg perkelus
produktu, juo negalima naudotis
12 valandy.

4.1 Tinkama jrengimui vieta

DZiovykle statykite ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus.

DZiovykle yra sunki. Nekilnokite jos vieni.
Prietaisg naudokite patalpoje, kurioje
néra dulkiu ir kurioje uztikrinamas geras
vedinimas.

Tarpas tarp dziovyklés ir grindy neturéty
bati mazinamas naudojant kilima,
medieng ar juostas.

Neuzdenkite dziovyklés ventiliacijos
groteliy.

Salia dZiovyklés jrengimo vietos negali
baty fiksuojamuyjy, stumdomy ar varstomy
dury, dél kuriy nebuty galima atidaryti
prietaiso dureliy.
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e |rengus dziovykles jos jungtys turi islikti
stabilios. Pastate dziovykle jsitikinkite, kad
galiné sienelé nesiliesty su jokia iSsikiSusia
dalimi (vandens Ciaupu, elektros lizdu ir
pan.).

e Dziovykle statykite bent 1 cm atstumu
nuo baldy krasty.

JUsy dziovykleé tinkama naudoti
temperaturoje nuo +5 °C iki +35 °C. Jei
ji naudojama Zzemesnéje ar aukstesnéje
temperaturoje, jos funkcijos gali sutrikti ir ji
gali sugesti.

e Dziovyklés galiné pusé neturéty liestis su
siena.

Nestatykite dZiovyklés ant
maitinimo laido.

* Jei jusy prietaiso sistemoje R290 néra,
ispéjimo toliau galima nepaisyti.

DZiovykléje yra Saldiklio R290.*
R290 yra saugus aplinkai, taciau
itin degus Saldiklis.
|sitikinkite, kad dziovykles oro
jleidimo anga yra atvira ir gerai
vedinama.”
Laikykite dZiovykle saugiu atstumu
nuo potencialiy liepsnos Saltiniy.*

4.2 Pervezimo apsaugy nuémimas

Prie$ pirma kartg
naudodami prietaisg
nuimkite pervezimo
apsaugas.

Bagne nepalikite jokiy priedy ar

ISPEJIMAS <.
perveZimo apsaugy.
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4.3. Vandens jungtis

Vietoj to, kad reguliariai isleistuméte vandens
talpoje susikaupusj vandenj, galite jj iSleisti
dziovyklés komplektacijoje esancia vandens
iSleidimo zarna.

Vandens iSleidimo zarnos prijungimas

1-2 Rankiniu
budu nuimkite
dziovykles
galinéje puseje
esancig zarna.
Nenaudokite

4.4 Kojeliy reguliavimas

Reguliuokite kojeles .

pasukdami jas |

kaire ir desine, kol
dziovyklé stoveés lygiai
ir tvirtai.

4.5 Dziovyklés perkélimas
e [Sleiskite visg vanden] i$ dZiovyklés.

e Jei vandens iSleidimo sistema tiesiogine,

nuimkite Zarnos jungtis.

Rekomenduojama perkelti

jokio jrankio
zarnai nuimti.

A

dZiovykle laikant jg statmenai. Jei
tam néra galimybés, paguldykite jg
ant desiniojo Sono (zitrint i$ priekio)
ir perkelkite.Palaukite 12 valandy

3 |statykite vieng dziovyklés komplektacijoje
esancios vandens iSleidimo zarnos galg toje
skalbykles vietoje, nuo kur jg nuemete.

4 Kitg vandens isleidimo Zarnos galg jstatykite
| kanalizacijos anga arba kriaukle.

prie§ naudodami dziovykle.

4.6 |spéjimas dél garsy

Vandens iSleidimo Zarna turi bati
pritvirtinta ne didesniame nei 80
cm aukstyje.

UZtikrinkite, kad vandens
iSleidimo zarna nebuty sulenkta,
sugrusta ar suspausta tarp
iSleidimo angos ir dZiovyklés.

ISPEJIMAS |Zarna turéty bUtu pritvirtinta taip,

kad nenukristy. IStekéjes vanduo
gali padaryti Zalos.

Neilginkite vandens iSleidimo
zarnos.

Patikrinkite, ar vandens srové

Naudojant prietaisa,
retkarciais i$
kompresoriaus

gali sklisti metaliski
garsai, tai yra
normalu.

Naudojant prietaisg, susikaupes
vanduo pumpuojamas j vandens
talpa. Normalu, kad pumpavimo
metu girdimas pumpavimo garsas.

4.7 Lemputés keitimas

tinkama. ISleidimo anga neturéty
bdti uzblokuota ar uzsikimsusi.

Jei jisy jrenginyje yra btugno lemputé:

Pasikonsultuokite su jgaliotuoju servisu
deél lemputés / 8viesos diodo, naudojamo
dziovyklei apsviesti, pakeitimo. Siame

Jei prie prietaiso pateikti priedai,
perskaitykite iSsamiais jy
naudojimo instrukcijas.
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prietaise naudojama lemputé netinkama namy
apdvietimui. Silemputé skirta uZtikrinti saugy
skalbiniy sudéjima j dziovykle. Siame prietaise
naudojamos lemputés atsparios sudetingoms
fizikinems salygoms, pvz., temperattrai virs 50
°C.
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5 ParuosSimas

Visy pirma perskaitykite skyriy
»Saugumo instrukcijos*!

5.1 Skalbiniai, kuriuos galima
dziovinti dziovykléje

Skalbiniai, kuriy negalima
dZiovinti dZiovyklgje,
dZiovinimo metu gali pazeisti
prietaisg ir kitus skalbinius.
Dziovindami vadovaukités

ISPEJIMAS skalbiniy etiketése pateiktais
nurodymais. DZiovinkite tik
tuos skalbinius, kuriy etikéteje
nurodyta, kad jie tinkami
dziovinti dZiovykléje.

/
N\

NedZiovinti

dziovykléje

5.2 Skalbiniai, kuriuos galima
dziovinti dziovykléje

Apatiniy su metalinémis
dalimis dziovinti dZiovykléje
negalima. Jei Sios
metalinés dalys iskristy
arba pradréksty apatinius,
jos gali pazeisti dziovykle.
Dziovykleje nedZiovinkite
glezny siuvinéty tekstiles
gaminiy, glezny medvilniniy
ir Silkiniy drabuziy, drabuziy
i$ gleznos ir vertingos
tekstilines medziagos, orui
nelaidziy drabuZiy ir tiulio
uzuolaidy.

ISPEJIMAS
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5.3 Skalbiniy paruosimas dziovinimui

Monetos, metalinés dalys,
adatos, vinys, varztai,
akmenukai ir kiti panasts
dalykai gali pazeisti prietaiso
bugng arba sukelti jo
funkcionavimo sutrikimy.
Todél patikrinkite visus
skalbinius, kurie bus dedami j
prietaisa.

ISPEJIMAS  (Metaliniy priedy, pvz.,
uztrauktuky, turinéius
skalbinius dZiovinkite
iSvirkscius.

Uztraukite uztrauktukus,
uzsekite kabliukus ir
uzsegimus, uzsagstykite
uzvalkaly sagas, suriskite
tekstilinius ir prijuostés
dirzelius.

5.4 Kaip taupyti energija

Skalbdami naudokite auksciausia
jmanoma grezimo parinktj. Taip galite
sutrumpinti dziovinimo laika ir sumazinti
energijos sgnaudas. ISrusiuokite skalbinius
pagal jy tipg ir storj. Vieno tipo skalbinius
dZiovinkite kartu. Pavyzdziui, virtuviniai
ranksluosciai ir staltiesés dziusta lengviau
ir grei€iau negu vonios ranksluosciai.
Vadovaukités naudojimo vadove
pateiktomis programos pasirinkimo
rekomendacijomis.

DZiovinimo metu neatidarykite prietaiso
dureliy, nebent tai yra butina. Jei dureles
atidaryti butina, nelaikykite jy atidaryty
ilgai.

Nepridékite drégny skalbiniy, kol vyksta
dZiovinimas.

ISvalykite paky filtrg pries arba po
kiekvieno dziovinimo ciklo.

Uztikrinkite, kad filtrai baty Svaras. Dél
iSsamesnes informacijos Zr. techninés
priezidros ir valymo skyrius.

Modeliuose su dumtakiu laikykités vadove
nurodyty dumtakio prijungimo ir valymo
instrukcijy.

Dziovinimo metu tinkamai védinkite
patalpg, kurioje stovi dziovykle.
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e Eco" programa — tai labiausiai energija Zemiau nurodyti svoriai yra tik orientaciniai.

tausojanti programa, skirta drégniems
medvilniniams skalbiniams dziovinti.
Ji naudojama jvertinti, ar laikomasi . Apytikslis o Apytikslis
ekologigko projektavimo taisykliy. Skalbinial | gyoris (g | Skalbiial | gyoris (g)-
e |aikykite prietaiso dureles uzdarytas, kad
neiseity Siluma. —
) . L. Medvilning
5.5 Tinkamas skalbiniy kiekis patalyné 1500 Medvilniné 500
A (dvigulei suknelé
JSPEJIMAS lovai)
— Patalyné
Jei | dZiovykle (viengulei 1000 Suknelé 350
sudéty skalbiniy lovai)
kiekis virsija Paklodé
didziausia galima, (dvigulei 500 Dinsai 700
ji gali tinkamai lovai)
neveikti ir sukelti Paklode Nosinés (10
Zalg. Taip pat gal l(g've;}?“'e' S50 vnt.) 100
bUti paZeistas ir Dideld
pats prietaisas. ctoltioss 700 Marskinelial 125
Laikykites o
kiekvienos staltiese 250 Palaidinuké 150
programos Medvilniniai
maksimalios Servetélé 100 marskiniai 300
apkrovos. Didelis
. L - i 7 Marskiniai 2
e Tausosite energijg, jei j dziovykle sudesite ;’;’:ﬂgfuosﬁs o0 arsnd =
iki maksimalaus gamintojo tam tikroms —
. . Nedidelis
programoms rekomenduojamo skalbiniy rankalLostis 350
kiekio.

*Sausy skalbiniy svoris pries skalbima.
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6 Jrenginio valdymas

6.1 Valdymo skydelis

1. Jjungimo / iSjlungimo / programos pasirinkimo
mygtukas.
2. Zemos temperatdiros pasirinkimo mygtukas.

3. Sausumo lygio ir rauksliy prevencijos
pasirinkimo mygtukas.

mygtukas.

pasirinkimo mygtukas.

4. Pabaigos laiko ir vaiko uzrakto pasirinkimo
5. Laikmacio programa ir garsinio jspéjimo

6. Paleidimo / budéjimo reZzimo mygtukas.

6.2 Simboliai
e = = 5 &1 @
s dl & |
Vandens talpa ~ Filtro valymas F""i:;a/luu_ Paleisti  Dziovinimas Garsinis  ISdZiovinti Sausi Sausi+ Itin sausi Pabaiga
silumokaicio P:lsgab:{‘i signalas lyginimui
valymas saukti
—om
K 4 O
2|4 &) & ¢ | ¥ |0
é {3 i P (0 Al =
Sausumo Bigno  Kasdieniné Glezni Ranksluostis ~ Misris dvilné dvilné Dzinsai Sportas Patalyné/
lygis lempute drablfiilai audiniai ekonominé antklodé
= — N
sl (D) | (D =
@l @ @ CJ S :
Uzraktas nuo Zema Tam tikros  Baigti po Skubus Jjungti / Vilnos  Atsviezinimas  Higiena Puakiniai Wifi Nuotolinis
vaiky temperatira trukmés dziovinimas  iSjungti apsauga (Baby drabuziai valdymas
dziovinimas Protect+)
= & c+ Il 0+ i+ * &m * j=r=|
AN * Eﬁ
=/) c \\-y \\y \\_’ﬂ{- = T T
Ekspreso Higieninis  Higieninis Garu Gary lygis  Gary lygis Naktiné Lauke Bluetooth Svelnus Patalyné
prog dsiovini P 1 2 sausas
D
9 | €
N
Apsauga nuo Marskiniai Atvirkstinis
susiglamzymo biignas
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6.3 Dziovyklés paruosimas
e  Prijunkite dzZiovykle prie elektros lizdo.
e Atidarykite dureles.

e Pasalinkite i$ jo bet kokig pasaling
medziaga.

e Sudeékite | dZiovykle skalbinius jy
nesuspausdami.

e Paspauskite ir uzdarykite dureles.

JSPEJIMAS

Neprispauskite
durelémis jokiy
skalbiniy.
Nedarykite dureliy
naudodami jega.

e Pasirinkus norimg programa jjungimo
/ i8jungimo / programos pasirinkimo
mygtuku, masina jsijungs.

Tai, kad programa pasirinkta
jjungimo, iSjungimo ir programos
pasirinkimo rankenéle, nereiskia,
kad programa buvo paleista.
Programai paleisti paspauskite
paleidimo ir sustabdymo mygtuka.

52
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6.4 Programos pasirinkimo ir energijos sanaudy lentelé

LT

Programa

Programos aprasymas

Maksimalus
skalbiniy kiekis (kg)

tis

(apm)

Skalbimo masinos
grezimo grei

DZiovinimo laikas
(minutémis)

Medvilne

Siuo ciklu galite isdZiovinti kar&giui atsparius
Imedvilnés audinius. Turi bati pasirinktas
dZiovinimo rezimas, tinkamas skalbiniy storiui ir
norimam sausumo lygiui.

1000

195

Eco medvilné

ieno sluoksnio kasdieniai audiniai dziovinami
paciu ekonomisiausiu badu.

1000

174

Medvilne, paruosta lyginti

Vieno sluoksnio kasdieniai medvilniniai audiniai
paliekami Siek tiek drégni, kad baty lengviau
lyginti.

1000

140

Sintetika

Siuo ciklu galite isdZiovinti visus sintetinius
audinius. Turi bati pasirinktas dZiovinimo rezimas,
tinkamas norimam sausumo lygiui.

800

75

MiSriy audiniy

Si programa tinka kartu dZiovinti nedazancius
sintetinius ir medvilninius audinius.Sportinius
drabuzius ir treningus galima dziovinti su Sia
lprograma.

1000

125

Ranksluostis

Ranksluosgiai, pvz., virtuviniai, vonios ir ranky.

1000

170

irSutiniai / sportiniai drabuziai
(Goretex)

Naudokite dZiovinti drabuZius i$ sintetikos,
medvilnes ar misriy medziagy bei vandens
nepraleidziancius produktus, tokius kaip striukes,
lietpalCiai ir pan. DZiovinkite iSverte j blogaja
puse.

1000

130

JAtSviezinimas

Uis védina tik 10-160 minuciy, neskleisdamas
karsto oro. Sia programa galite vedinti ilgg laika
uzdarytus medvilninius ir lininius drabuzius, kad
pasalintuméte ju kvapa.

Laiko programos / Steamcure

Gallite pasirinkti nuo 10 iki 160 minuciy
trukmes dziovinimo programas, kad zemoje
temperaturoje pasiektuméte pageidaujama
iSdzitvimo lygj. Naudojant Sig programa,
bugnines dziovykles darbas trunka nustatyta
laika, nepriklausomai nuo skalbiniy sausumo.
SteamCure yra atnaujinimo funkcija, kurios
tikslas - padéti iSlyginti mazai dévétus sausus
skalbinius ir sumazinti ore sklindancius kvapus
(cigaretes, maista ir kt.).

Glezni drabuziai

Su Sia programa galite dziovinti gleznus
skalbinius arba skalbinius, pazymétus skalbimo
rankomis simboliu (Silkines palaidines, plonus
lapatinius drabuzius ir t. t.), zemoje temperattroje.|

1200

45

Patalyné

Dziovinkite 1 medvilninj arba sintetinj antklodés
uzvalkalg uzsegdami saga / uztrauktuka.

1000

121

Plunksnos

DrabuZius, pavyzdZiui, pukinius paltus, striukes,

800

119

DZinsai

Su Sia programa galite dziovinti dzinsines kelnes,

sijonus, marskinius arba Svarkus.

1200

130

DZiovintuvo / Naudotojo
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Dziovina skalbinius Svelnesniu budu, todel
Marskiniai skalbiniai maziau susiglamzo ir yra lengviau 1,5 1200 50
[yginami.

[Tai programa, kurig naudodami galite i§dziovinti
skalbimo produktus, kuriuos norite aprapinti
Higieninis dziovinimas lpapildoma higiena (kudikiy drabuZiais, apatiniais 5 800 185
drabuziais, ranksluosciais ir t. t.). Jis uztikrina
auksta jusy tekstiles higieng dél Silumos poveikio.

Su Sia programa galima naudoti dvejus 0.5 1200 30

FHEHESTE EiRg e paruostus lyginti marskinius.

Elektros sunaudojimas

= =
28 s Z
8 o < g © @G
=k o 8 O ©
Programa Maksimalus skalbiniy kiekis (kg) 95 < % % %
Eo b= S o
Qe S.9 %
g N =5 <
n = 7
Eco medvilne® 7 1000 60% 1,61
Medvilne, paruosta lyginti 7 1000 60% 1,40
Sintetiniai, paruosti dévéti 4 800 40% 0,70

* AuksScCiau nurodytos vertés nurodytos standartinémis salygomis. Suvartojimo vertés gali skirtis
nuo diagramoje pateikty verciy, priklausomai nuo skalbiniy tipo, sukimosi greicio, aplinkos salygy ir
jtampos lygio.
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LT

Bendrosios programos

Maksimalus Programos trukmé .‘ -

Programa skalbiniy kiekis (kg) (val:min) Energijos suvartojimas (kWh)
Eco medvine 7 2:54 1,61
Eco medvine 3,5 1:44 0,93
Medvilné, paruosta lyginti 7 2:20 1,40
Medvilné, paruosta lyginti 3,5 1:24 0,75
Medvilniniy drabuziy sausumas| 7 3:15 1,80
Medvilniniy drabuziy sausumas| 3,5 2:05 1,12
Medvilniniy drabuziy sausumas| .
N 7 3:23 1,88
Medvilniniy drabuZziy sausumas 35 2.13 119
L ) : ,
Medvilniniy drabuziy, paruosty .
déti | spintg, sausumas ++ ’ 3:31 1,95
Medvilniniy drabuziy, paruosty .
déti | spintg, sausumas ++ 35 22 1,26
Sintetiniy lyginamy drabuziy 7 0:55 0.51
sausumas ‘ ’
Sintetiniai, paruosti déveti 7 1:15 0,70
Sintetiniy drabuziy, paruosty .
déti | spintg, sausumas + 7 1:21 0.76
Medvilniniy drabuziy, paruosty 7 :
déti | spintg, sausumas ++
Glezni drabuziai 2 0:45 0,53

iinoniy drabuziy apsauga 1,56 -

Programoms nurodytos vertés (iSskyrus ,Eco”) yra tik informacinio pobtdzio.

Skirtingi veikimo rezimai

I8sijungimo rezimas

UZdelsto veikimo

Budéjimo rezimas (W)

Budéjimo reZimas su
prisijungimo funkcija

(W) (jei yra) rezimas (W) (ei yra) (jei yra) -
(Galios suvartojimas (W) (W) (el yra)
0,50 4,00 0,50 -
DZiovinimo ciklo akustine triukSmo sklaida ore dB(A): 64
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Allergy UK" yra "British Allergy
Foundation" prekes zenklas.

4 \Patvirtinimo antspaudas buvo
sukurtas siekiant padéti
zmonéms, prasantiems
patarimo, kad produktas
zymiai sumazina alergeny kiekj aplinkoje,
kurioje yra alergisky Zzmoniy arba produktas
apriboja/sumazina/pasalina alergenus. Taip
siekiama pateikti jrodymuy, kad produktai
buvo moksliskai iSbandyti arba iSanalizuoti
siekiant gauti iSmatuojamus rezultatus.

6.5 Papildomos funkcijos

Sausumo lygis

Sausumo nuostaty mygtukas naudojamas
pageidaujamam sausumui nustatyti.
Programos trukme galima keisti priklausomai
nuo pasirinkimo.

Sig funkcijg galite jjungti tik pries
paleisdami programa.

»Wrinkle Prevent” (apsauga

nuo susiglamzymo)

Galite jjungti arba iSjungti rauksliy prevencijos
funkcijg 3 sekundes paspausdami pabaigos
laiko mygtuka.Jei pasibaigus programai
neiSimsite skalbiniy i8 karto, galite naudoti
apsisaugojimo nuo rauksliy funkcijg, kad
iSvengtumeéte skalbiniy rauksliy susidarymo.

Garsinis jspéjamasis signalas

UZbaigus programa dziovyklé apie tai jspéja
garsiniu signalu. Jei nenorite girdéti garsinio
ispéjimo, paspauskite mygtukg "Garsinis
ispéjimas”. Paspaudus garsinio jsp&jimo
mygtuka, lemputé uzgesta ir baigus programa
neskamba.

Galite pasirinkti Sig funkcijg pries
programai prasidedant arba jos
veikimo metu.

Zema temperatura

Sig funkcijg galite jungti tik prie§ paleisdami
programa. Sia funkcija galite suaktyvinti,

jei norite dZiovinti skalbinius Zemesnéje
temperaturoje. Programos trukmé bus ilgesne,
kai ji bus suaktyvinta.
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Pabaigos laikas

Su pabaigos laiko funkcija programos

uzbaigimo laikg galima atidéti iki 24 valandy.

1. Atidarykite dureles ir sudékite skalbinius.

2. Pasirinkite dziovinimo programa.

3. Paspauskite pabaigos laiko pasirinkimo
mygtuka ir nustatykite pageidaujama
atidéjimo laika. |sijungs pabaigos laiko
lemputé. (jeigu mygtuka paspausite ir
laikysite nuspaude, pabaigos laikas keisis
nuolat).

4. Paspauskite paleidimo ir sustabdymo
mygtuka. Pradedamas atvirkstinis pabaigos
laiko skai¢iavimas. Mirk¢ioja skaitmeny
skyriklis ,,“ rodomo atidéjimo laiko viduryje.

Kol atidéta programa nejsijungeé,
skalbinius galite iSimti ar pridéti.
Rodomas laikas yra jprastinio
dziovinimo laiko ir pabaigos laiko
suma. Pasibaigus atvirkstiniam
skaiciavimui, pabaigos laiko LED
indikatorius iSsijungia, prasideda
dZiovinimo procesas ir uzsidega
dziovinimo LED indikatorius.
Pabaigos laiko keitimas

Jei norite pakeisti pabaigos laikg, kol programa
nejsijunge:

Pristabdykite programa ir pasukite jjungimo/
iSjlungimo/programos pasirinkimo mygtuka ir
atSaukite programa. Pasirinkite pageidaujama
programa ir pakartokite pabaigos laiko
pasirinkimo procedura.

Atidéjimo funkcijos atSaukimas

Jei norite atSaukti atidéjimo funkcijg ir programa
paleisti i$ karto:

Pristabdykite programa ir pasukite jjungimo/
iSjungimo/programos pasirinkimo mygtuka ir
atSaukite programa. Pasirinkite pageidaujama
programa ir paspauskite paleidimo ir
pristabdymo mygtuka.

6.6 Ispéjamieji indikatoriai

Filtro valymas
Pasibaigus programai uzsidega filtro valymo
ispé&jamasis indikatorius.

|spéjamieji indikatoriai gali skirtis
priklausomai nuo jusy dziovyklés
modelio.
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Vandens talpa

Jei vandens talpa prisipildo programos veikimo
metu, jspéjamasis indikatorius pradeda mirkséti
ir jrenginys persijungia j parengties rezima.
Tokiu atveju iSpilkite vanden; i$ talpos ir vél
paleiskite programa, paspausdami paleidimo ir
sustabdymo mygtuka. |spéjamasis indikatorius
iSsijungia ir programa tesiama toliau.

Filtro stalCiaus/Silumokaicio valymas
Kartkartémis mirksi jspéjamasis simbolis,
primenantis, kad reikia iSvalyti filtro stal&iy.

6.7 Programos paleidimas

Programai paleisti paspauskite paleidimo ir
sustabdymo mygtuka.

UZsidega paleidimo ir sustabdymo bei
dziovinimo indikatoriai, rodantys, kad programa
isijunge.

6.8 Uzraktas nuo vaiky

Dziovykléje yra uzraktas nuo vaiky, kuris
apsaugo nuo vykdomos programos
nutraukimo, jei jos metu paspaudziamas koks
nors mygtukas. Kai uzraktas nuo vaiky jjungtas,
iSjlungiami visi skydelio mygtukai, iSskyrus
jjlungimo, isjungimo ir programos pasirinkimo
rankenéle.

Norédami jjungti vaiky uzrakta, 3 sekundes
paspauskite pabaigos laiko mygtuka.

Kad buty galima jjungti naujg programa po
vykdomos programos uzbaigimo arba nutraukti
vykdoma programa, uzraktg nuo vaiky reikia
iSjungti. Jei uzraktg nuo vaiky norite iSjungti,
paspauskite tuos pacius mygtukus ir palaikykite
nuspaude 3 sekundes.

Kai uzraktas nuo vaiky veikia:

kai dziovykle veikia ar yra parengties busenoje,
pasukus programy pasirinkimo rankenéle
degantys indikatoriai nesikeiCia.

Kai uzraktas nuo vaiky jjungtas,
ekrane jsijungia uzrakto nuo vaiky
ispéjamasis indikatorius.

Kai dziovyklé veikia ir jjungtas
uzraktas nuo vaiky, jjungus
programos pasirinkimo mygtuka
prietaisas dukart pyptels. Jei
uzraktas nuo vaiky isjungiamas
nepasukus programy pasirinkimo
rankenélés atgal | pradine padétj,
programa nutraukiama, nes
programy pasirinkimo rankenélé
yra ne vietoje.
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6.9 Programos pakeitimas

po jos paleidimo

Galite pakeisti pasirinkta skalbiniy dziovinimo

programa po to, kai dziovyklé jau veikia.

e Pavyzdziui, noredami pristabdyti
programa ir pasirinkti programa ,Extra
Dry* (itin sausa), o ne ,Ironing Dryness*
(lyginimo sausme), pasukite mygtuka ,On
/ Off / Program Selection” (jungti / iSjungti
/ pasirinkti programa).

e Programai paleisti paspauskite paleidimo
ir sustabdymo mygtuka.

Skalbiniy jdéjimas iriSémimas parengties

reZimo metu

Jei norite jdéti ar iSimti skalbiniy po to, kai

paleidziama dZiovinimo programa:

e paspauskite paleidimo ir sustabdymo
mygtuka, kad dziovyklé persijungty
parengties rezima. DZiovinimo programa
sustabdoma.

e  Atidarykite dureles, kai jjungtas parengties
rezimas, ir uzdarykite dureles, jdéje arba
iSéme skalbiniy.

e  Programai paleisti paspauskite paleidimo
ir sustabdymo mygtuka.

|déjus skalbiniy po to, kai
dZiovinimo procedra jau buvo
pradéta, dziovyklés viduje esantys
skalbiniai sumaiSomi su drégnais
skalbiniais, todel pasibaigus
dziovinimo procedurai jie gali likti
dregni.

DZiovinimo metu skalbinius iSimti ir
jdéti galite kiek norite karty. Taciau
Si procedura nutraukia dZiovinimo
procedurg ir pailgina programos
laikg bei padidina energijos
sgnaudas. Dél to rekomenduojama
skalbinius sudeti pries paleidziant
programa.

Jei nauja programa pasirenkama
pasukant programos pasirinkimo
rankenéle, kai dziovyklé parengties
rezime, vykdoma programa
nutraukiama.

Nesilieskite prie bugno vidinio
. |pavirSiaus, kai jdedate ar iSimate
\\ [skalbinius programos metu. Blgno

" |pavirgius yra jkaites.
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6.10 Programos atSaukimas

Jei norite programa atSaukti ir dziovinimo
procesa del kokios nors priezasties nutraukti po
to, kai dziovyklé pradeda veikti, pristabdykite
programa ir pasukite jjungimo / iSjlungimo /
programos pasirinkimo rankenélg, ir programa

bus baigta.
atvésinkite paleisdami atvésinimo

programa.

6.11 Programos pabaiga

Pasibaigus programai, uzsidega pabaigos/
rauksliy prevencijos ir skaidulinio filtro valymo
ispejimo Sviesos diodai programos stebejimo
indikatoriuje. Dureles galima atidaryti ir jrenginj
naudoti kitam dZiovinimo ciklui.

Norédami i§jungti dziovinimo masing, pasukite
jjlungimo/isjungimo/programos pasirinkimo
mygtuka j jjungimo/iSjungimo padet;.

Jeigu dziovykles darbo metu
programa atSauksite, jos vidus
bus labai jkaites, todél jrenginj

Jeigu aktyvi rauksliy prevencijos
programa ir programai pasibaigus
skalbiniai i$ dziovyklés neiSimami,
2 valandoms jsijungia apsaugos
nuo susiglamzymo funkcija,

kad skalbiniai jrenginio viduje
nesusiglamzyty. Programa
apvercia skalbinius kas 10
minuciy, kad jie nesusiglamzyty.

6.12 Kvapo funkcija

Jei jsy dZiovinimo masinoje yra kvapo
funkcija, perskaitykite "ProScent" vadova, kad
galétuméte naudoti Sig funkcija.
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6.13 ,,SteamCure“ kvapy ir drabuziy
rauksliy Salinimo funkcija

~SteamCure” — tai at8viezinimo funkcija,
padedanti iSlyginti labai mazai devétus sausus
drabuzius ir sumazinti kvapus, kurie jsigere is
aplinkos (cigareCiy, maisto ir t. t.).

Siekiant pasalinti kvapus, kurie jsigére j
drabuzius tiesiogiai, pvz., kvepaly, dezodoranto
ar prakaito, rekomenduojama drabuZius
iSskalbti.

Nedziovinkite drabuziy, turinCiy astriy ar kiety
detaliy arba odos.

Vandens talpos pildymas

1 mélynas rezervuaras prietaise atlieka skalbiniy
drekinimo procesa.

Jei rezervuaras yra virSuje, galite rankiniu

badu pasukti bugng | apatine padeétj ir pripilti
vandens.

Prie§ naudojant ,,SteamCure” funkcijg, batina
visiSkai pripildyti vandens pripildymo talpa.
Salinant drabuziy rauksles naudokite geriamajj
vandenj arba vandenj i$ krano.

Nieko tokio, jei pildant rezervuara i$ jo iStekés
keletas lasy vandens.
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Negalima naudoti priedy ar
nukalkinimo priemoniy.
Negalima naudoti cheminiy
medziagy, kurias galima
iStirpinti skystomis cheminémis
medziagomis ir skysciais.

Programos paleidimas

Rezervuaras turi buti atsuktas j apatine
padétj ir uzpildytas vandeniu iki pazymeétos
vietos vandens pripildymo talpa. Turi buti
pasirinkta ,,SteamCure” programa.

Pasirinkus programg, ekrane bus rodomas
10 minuciy programos trukmes laikas.
Norima programos trukmeé pasirenkama
paspaudus pasirinkimo mygtukg ir
paleidimo ir sustabdymo mygtuka.
Siekiant veiksmingo kvapy pasalinimo,
rekomenduojama programa naudoti 50
minuciy 1-6 drabuziy vienetams.
Naudojant Sig funkcijg drabuziai néra
iSvalomi, bet i$ jy pasalinami kvapai ir
rauk$les, todél ir vél galite juos déveti.
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7 Prieziura ir valymas

Visy pirma perskaitykite skyriy
»Saugumo instrukcijos”!

7.1 Puky filtrai (vidiniai ir iSoriniai filtrai)
/ dureliy vidinio pavirSiaus valymas
DZiovinant nuo skalbiniy atskirti plaukai ir pukai
surenkami puky filtre. Jei filtrai nepakankamai
iSvalomi, dziovinimas gali trukti ilgiau ir gali bati
suvartota daugiau energijos.

Jei filtrai nepakankamai iSvalomi, po dziovinimo
ciklo skalbiniai gali islikti dregni. Valant filtrus
reikéty pasalinti neSvarumus ir plaukus, kad
mikroplastikas nepatekty | vandens sistema.
Valant filtrus vanduo neturi buti iSleidziamas |
kanalizacijg.

Po kiekvieno dziovinimo ciklo
A iSvalykite puky filtrg ir dureliy vidinj
pavirsiy.

Jusy dziovykléje yra du

vienas | kita sudéti puky filtrai.
Nenaudokite prietaiso be puky
filtro.

JSPEJIMAS

Noredami iSvalyti pukeliy filtra:

e Atidarykite dureles.

e Paimkite pirmajg dviejy daliy puky filtro dalj
(vidiinj filtra) ir iSimkite jj traukdami j virsy.

N R

00D
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e |Simkite antrg dalj (iSorinj filtrg) traukdami
virsy.
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Jsitikinkite, kad plaukai, pukai ir
medvilnés gumuléliai nekrenta |
filtry sumontavimo anga.

e Atidarykite abu puky filtrus (ir iSorinj, ir vidinj)
ir pasalinkite pUkus rankomis arba ant
oro kreiptuvo esanciu Sepetéliu. Filtruose
esancius plaukus galite iSsiurbti siurbliu.

e Sudekite pukuy filtrus vieng ant kito ir jdekite
| vieta.

SoooooooanoaaooaET
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e Nuvalykite vidinj dureliy pavirsiy ir tarpiklj
minksta dregna Sluoste arba Sepetéliu,
esanciu ant oro kreiptuvo.

= 4

7.2 Jutikliy valymas

R R
e~  —

e Drziovyklgje yra temperatdros jutikliy,
kurie nustato, ar skalbiniai iSdzitvo, ar
ne.

Norédami nuvalyti jutiklius:

e Atidarykite dziovyklés dureles.

e [Simkite pUkeliy filtrg traukdami jj aukstyn.

e Jeiant jutiklio yra pukeliy, nuvalykite juos
ranka.

DZiovintuvo / Naudotojo instrukcija

4 kartus per metus.
Nevalykite metaliniy jutikliy pavirsiy
metaliniais jrankiais.

Jutikliy metalinius pavirSius valykite

Dél gaisro ir sprogimo pavojaus

valikliy ar panasiy medziagy ir
jrankiy.

jutikliams valyti nenaudokite tirpaly,

7.3 Vandens talpos iStustinimas
Dziovinimo metu i$ skalbiniy drégmeé
pasalinama ir kondensuojasi, tada vanduo
kaupiasi vandens talpoje. Po kiekvieno
dziovinimo iStustinkite vandens talpa.

Kondensuotas vanduo néra
geriamasis vanduo!
NeiStraukite vandens talpos
prietaisui veikiant!

A

Jei neistustinsite vandens talpos, kity
dZiovinimo cikly metu dZiovyklé nustos veikti,
nes vandens talpa bus pilna, ir mirkses
vandens bako jspéjamoji piktograma. Tokiu
atveju istustinkite vandens talpag ir, norédami
testi dziovinima, paspauskite paleidimo ir
sustabdymo mygtuka.

Norédami iSleisti vandenj i$ rezervuaro:
Atsargiai iSimkite vandens talpa.

ISleiskite iS rezervuaro vanden;.

Atsargiai iStraukite vandens rezervuarg i$
stalCiaus ar apatiniy dureliy.
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Jei pukeliy prisikaupé vandens talpos
snapelyje, praplaukite jj po tekanciu vandeniu.
|dékite vandens talpg atgal.

Sepetélis yra maigelyje su
dokumentais. ISimkite Sepetélj iS
maiselio su dokumentais, jstatykite
ji ant oro kreiptuvo ir ten laikykite.

vandens i§ vandens talpos iSleisti

o Jei galima vandenj iSleisti tiesiogiai,
nereikia.

7.4 Kondensatoriaus valymas

Plaukai ir pukai, kuriy puky filtras nesurenka,
kaupiasi ant kondensatoriaus, esancio uz oro
kreiptuvo, metalinio pavirSiaus. Juos butina
reguliariai iSvalyti.

Jei blykcioja kondensatoriaus valymo
piktograma, patikrinkite jo metalinj pavirsiy.
Jei ant jo yra puky, nuvalykite. Tikrinkite
kondensatoriy kas 6 ménesius.

Nuvalykite ant
kondensatoriaus
metalinés dalies
susikaupusius pukus
dregna Sluoste arba
ant oro kreiptuvo
esandiu Sepetéliu,
valydami judesiais
i$ virSaus | apacia.
Nevalykite judesiais
i$ kairés | deSine,
kadangi tokia

valymo kryptis gali

Atidarykite prietaiso
apacioje esancias
dureles patraukdami
jas uz rankenélés.

pazeisti metalines
kondensatoriaus
dalis.

Valyti taip pat galite
dulkiy siurbliu su
Sepeteliu. Jei siurblyje
néra Sepetélio,
naudoti siurblio
kondensatoriaus
valymui
nerekomenduojama.

Pasukite sklgstis, kad
atidarytumeéte oro
kreiptuvo dureles.

Nuvale filtra, dureles
ir kondensatoriy,
nustumkite Sepetel] j
desSine ir uzfiksuokite.

Pabaige valyti,

Patraukite Sepetél] j
kaire ir iSimkite. Siuo
Sepeteliu galite iSvalyti
filtra, kondensatoriaus
metalinj paviriy ir ant
dureliy susikaupusius
plaukus ir pukus.

uzdarykite oro
kreiptuvo dureles,
uzSaukite sklagstis ir
uzdarykite prietaiso
apadioje esandias

dureles.
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Galite valyti ranka, jei mavite
apsaugines pirstines. Nebandykite
valyti plikomis rankomis.

Kondensatoriaus mentés gali

suzaloti rankas. Valydami judesiais
i$ kairés ir j deSine galite pazeisti
kondensatoriaus mentes. Tuomet
gali kilti dZiovinimo problemuy.

CJ@;

o ]

Nuémus oro kreiptuvo dureles,
nieko nejprasto, kad priesais
kondensatoriy esancioje

plastikingje dalyje yra vandens.

Jei ant ventiliatoriaus
gaubto ir apatiniy
dureliy susikaupé
puky, nuvalykite juos
Sluoste.

Nesiremkite | apatines
dureles, kai jos
atidarytos.

Nevalykite bugno
ISPEJIMAS  |abrazyvinémis priemonémis
ar vieliniu gremztuku.
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8 Trik¢iy diagnostika

DZiovinimo procesas trunka per ilgai.

Galli buti uzkimstos puky filtro (vidinio ir iSorinio filtry) poros. >>> Galima iSvalyti dulkiy siurbliu.

Priekiné kondensatoriaus dalis gali bati uzsikiSusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekine dalj.

Ventiliacijos groteles prietaiso priekyje gali bti uzdengtos. >>> Pasalinkite nuo ventiliacijos groteliy bet kokius daiktus,
kurie trukdo praeiti orui.

Ventiliacija gali buti nepakankama, jei dZiovyklé jrengta mazo ploto patalpoje. Atidarykite duris ar langus, kad
iSvengtuméte per didelés kambario temperatdros pakilimo.

Jei yra dregmes jutiklis:

Drégmeés jutiklyje galéjo prisikaupti kalkiy. >>> ISvalykite drégmés jutiklj.

DZiovyklé gali blti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite dZiovyklés skalbiniais.

Skalbiniai galéjo bti nepakankamai iSsukti. >>> ISsukite skalbinius skalbimo masinoje didesniu greiciu.

Skalbiniai iSlieka dregni po dziovinimo.

Programa pagal skalbiniy tipa gali biti pasirinkta netinkamai. >>> Patikrinkite prieZilros etiketes ant skalbiniy ir
pasirinkite programa, geriausiai tinkancia skalbiniams, arba naudokite ilgesnio laiko programas.

Gali buti uzkim&tos puky filtro (vidinio ir iSorinio filtry) poros. >>> Galima iSvalyti dulkiy siurbliu.

Priekiné kondensatoriaus dalis gali bati uzsikiSusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekine dalj.

Dziovyklé gali buti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite dziovykles skalbiniais.

Skalbiniai galéjo buti nepakankamai iSsukti. >>> I1Ssukite skalbinius skalbimo masinoje didesniu greiciu.

Dziovyklé nejsijungia arba programa negali biti pradedama. DZiovyklé nesisuka, kai nustatyta programa.

KiStukas gali buti nejkistas j elektros lizdg. >>> Patikrinkite, ar kiStukas gerai jkistas | lizda.

Durelés gali biti paliktos atidarytos. >>> |sitikinkite, kad durelés yra tinkamai uzdarytos.

Programa gali buti nenustatyta arba nebuvo nuspaustas paleidimo ir sustabdymo mygtukas. >>> Patikrinkite, ar
nustatyta programa ir ar néra nustatytas sustabdymas.

Galli buti jjungtas uzraktas nuo vaiky. >>> ISjunkite uzrakta nuo vaiky.

Programa buvo sustabdyta be priezasties.

Dureles gali buti netinkamai uzdarytos. >>> |sitikinkite, kad durelés yra tinkamai uzdarytos.

Elektros tiekimas gali bUti nutrauktas. >>> Programai paleisti paspauskite paleidimo, sustabdymo ir at§aukimo
mygtuka.

Vandens talpa gali buti pilna. >>> IStustinkite vandens talpa.

Skalbiniai susitrauke, susisuke arba sutepti.

Programa pagal skalbiniy tipa pasirinkta netinkamai. Patikrinkite prieziGros etiketes, esancias ant drabuziy, ir pasirinkite
programa, tinkama drabuZiams.

Pro dureles béga vanduo.

Ant vidiniy dureliy pavirsiy ir aplink tarping galéjo susikaupti puky. >>> I8valykite vidinius dureliy ir tarpinés pavirsius.
Durelés atsidaro pacios.
Dureles gali buti netinkamai uzdarytos. >>> Stumkite dureles, kol iSgirsite uzsidarymo spragtelégjima.

Svietia / mirksi vandens talpos jspéjamasis simbolis.

Vandens talpa gali buti pilna. >>> IStustinkite vandens talpa.
Vandens isleidimo Zzarna galéjo uzsilenkti. Jei gaminys néra tiesiogiai sujungtas su vandens iSleidimu, patikrinkite
vandens isleidimo zarng.

Neuzsidega dZiovykles vidaus ap$vietimas (modeliuose su lemputémis)

Galli buti, kad dzZiovyklé nebuvo jjungta naudojant jjlungimo ir i§jungimo mygtuka. >>> Patikrinkite, ar dZiovyklé jjungta.
Lemputé gali bati sugedusi. >>> Susisiekite su autorizuotu servisu dél lemputes pakeitimo.

Sviedia apsaugos nuo susiglamzymo piktograma arba lemputé.

Gali biti jjungta apsaugos nuo susiglamzymo programa, kad skalbiniai dZiovykléje nesusiglamzyty. >>> ISjunkite
dZiovykKle ir iSimkite skalbinius.

64 DZiovintuvo / Naudotojo instrukcija



Sviedia piky filtro valymo piktograma

Galli buti neSvarts puky filtrai (vidinis ir iSorinis filtrai). >>> Galima iSvalyti dulkiy siurbliu.

Ant puky filtro pory gali biti susidares puky sluoksnis ir taip uzkimstas filtras. >>> Galima i$valyti dulkiy siurbliu.

Ant puky filtro (vidinio ir iSorinio) pory gali buti susiformaves puky sluoksnis ir taip filtras gali buti uzkimstas.<<Galima
iSvalyti dulkiy siurbliu.>>

PUky filtrai gali bUti nejdéti. >>> |dékite vidinj ir iSorinj filtrus j vietas.

Ant plastikinés dalies gali buti neuzdeétas aplinkai nekenksmingas filtro audinys, todél kondensatoriaus priekiné dalis
gali bdti uzsikimsusi.>>>Uzdékite aplinkai nekenksminga filtrg ant plastikines dalies ir jstatykite j vieta.

Aplinkai nekenksmingi filtrai galéjo buti nepakeisti, nors ir Svieciai jspéjamasis simbolis. ,Pakeiskite filtra.”

Prietaisas skleidzia garsinj signala.

Pukuy filtrai gali buti nejdéti. >>> |deékite vidinj ir iSorinj filtrus j vietas.
| dziovykle gali buti nejdéti filtrai.>>> |dekite puky filtrus (vidinj ir iSorinj) arba aplinkai nekenksminga filtrg j jiems skirtas
vietas.

Mirksi kondensatoriaus jspéjamoji piktograma.

Gali buti pukais uzkimsta kondensatoriaus priekiné dalis. >>> Nuvalykite kondensatoriaus prieking dalj.
Pukuy filtrai gali buti nejdeti. >>> |dekite vidinj ir iSorinj filtrus j vietas.

Uzsidega dZiovyklés vidaus apsvietimas. (modeliuose su lemputémis)

Jei dZiovyklé prijungta prie maitinimo tinklo, paspaustas jjungimo ir iSjungimo mygtukas ir atidarytos durelés, jsijungia
apsvietimas. >>> ISjunkite dZiovykle i maitinimo tinklo arba nustatykite jjungimo ir ijungimo mygtuka j i§jungta padétj.

Nuolat mirkcioja , Wi-Fi* piktograma. (modeliuose su ,HomeWhiz*“ funkcija)

>>> Prietaisas gali buti neprijungtas prie belaidzio tinklo. Vadovaukités instrukcijomis, kad prisijungtumete prie tinklo.
Irenginys, kurj prietaisas naudoja prie tinklo prisijungti, gali tinkamai neveikti. Patikrinkite jj. Prietaisas gali neprisijungti
prie tinklo, nes yra uz ,Wi-FI* diapazono ribuy..

Jei ekrane matote praneSima ,F L t*, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Filtrai gali buti nesvarus. ISvalykite vidinj ir iSorinj filtrus.

Ten, kur dureles, jei naudojate dvigubus vidinj ir iSorinj filtrus. >>> |sitikinkite, kad abu filtrai jdéti.
Priekiné kondensatoriaus dalis gali bati neSvari. >>> Atidarykite apatines dureles ir jsitikinkite, kad jis
Svarus.

Perzitrékite techninés priezitros ir valymo skyriy.

ISimkite paslainius daiktus, jei tokiy yra, i§ dziovyklés bugno

Servisu. Nebandykite remontuoti sugedusio prietaiso patys.

Jei kyla problemy dél kurios nors prietaiso dalies, galite paprasyti ja pakeisti, kreipdamiesi
artimiausia jgaliotajj servisa, nurodydami prietaiso modelio numer;.
Prietaisui veikiant su neoriginaliomis dalimis, prietaisas gali sugesti.

A Jei problema iSlieka sekant instrukcijas Siame skyriuje, susisiekite su pardaveéju arba Autorizuotu
ﬂ Gamintojas ir platintojas neatsako uz gedimus, kilusius del neoriginaliy daliy naudojimo.

DZiovintuvo / Naudotojo instrukcija 65



9 Atsakomybés atsisakymo jspéjimas

Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis naudotojas gali suremontuoti pats
nesukeldamas jokiy saugumo problemy ir nesaugaus prietaiso veikimo, jei tik
laikomasi toliau pateikty nurodymuy. (Zr. skyriy ,Noriu suremontuoti pats*“.) Todél,
o iSskyrus dalis, nurodytas skyriuje ,Noriu suremontuoti pats”, kurias galutiniams
naudotojams leidziama taisyti patiems, rekomenduojama prietaisg taisyti jgaliotame
technines priezilros centre, kad buty iSvengta saugos problemy ir biity galima islaikyti
Beko" gaminio garantija.

9.1 Noriu suremontuoti pats

Galutiniy naudotojy vykdomas remontas gali apimti toliau nurodytas atsargines dalis. Skalbiniy
sudéjimo durelés, dureliy tarpiné, dureliy rankenélés, dureliy uzfiksavimo mechanizmas, ptuky
filtrai, oro filtrai, Soninés plastikinés dalys, kondensatoriaus talpa. (Dabartinj atsarginiy daliy
sgrasa galite rasti adresu https://support.beko.com (2021 m. kovo 1 d.) Be to, butinai atlikite
remontg vadovaudamiesi nurodymais, pateiktais adresu https://support.beko.com

, kad uztikrintuméte gaminio sauga ir iSvengtuméte rimty suzalojimy. Dél savo padiy saugumo
iSjunkite gaminj pries atlikdami bet kokius remonto darbus. Beko negali buti laikoma atsakinga
uz saugos problemas, kurios gali kilti dél remonto darby arba bandymy taisyti dalis, kurios
néra jtrauktos j dabartinj atsarginiy daliy sgrasa arba kurios néra nurodytos tinklalapyje https://
support.beko.com, taip pat del to, jei galutiniai naudotojai atlieka remonto darbus, nesilaikydami
nurodymy, pateikty naudotojo vadove arba tinklalapyje https://support.beko.com

. Tokiais atvejais Beko garantija nebegalios. Todeél primygtinai rekomenduojame galutiniams
naudotojams susilaikyti nuo kity daliy, iSskyrus pirmiau nurodytas atsargines dalis, remonto ir
prireikus kreiptis j jgaliotg techninés priezidros centra.

Tokie galutiniy naudotojy atliekami remonto darbai gali sukelti saugos problemuy, sugadinti
gaminj ir sukelti gaisra, uztvindyma vandeniu, elektros smug; ir rimtus suzalojimus.
Neapsiribojant iSvardytomis dalimis, toliau nurodytas dalis turi taisyti jgaliotasis centras. Variklis,
siurblys, pagrindine ploksté, variklio ploksté, ekrano kortele ir kt. Gamintojas (pardavejas) negali
buty laikomas atsakingu dél pasekmiy, kilusiy galutiniams naudotojams nesilaikant pirmiau
pateikty nurodymy. Galutiniy naudotojy vykdomas remontas gali apimti toliau nurodytas
atsargines dalis. Skalbiniy sudéjimo durelés, dureliy tarping, dureliy rankenélés, dureliy
uzfiksavimo mechanizmas, puky filtrai, oro filtrai, Soninés plastikinés dalys, kondensatoriaus
talpa. (Dabartinj atsarginiy daliy sarasa galite rasti adresu https://support.beko.com

(2021 m. kovo 1 d.) Be to, bitinai atlikite remonta vadovaudamiesi nurodymais, pateiktais
adresu https://support.beko.com , kad uztikrintuméte gaminio sauga ir iSvengtumete rimty
suzalojimy. Dél savo paciy saugumo isjunkite gaminj pries atlikdami bet kokius remonto darbus.
Beko negali biti laikoma atsakinga uz saugos problemas, kurios gali kilti dél remonto darby
arba bandymy taisyti dalis, kurios néra jtrauktos j dabartinj atsarginiy daliy sarasg arba kurios
néra nurodytos tinklalapyje https://support.beko.com, taip pat dél to, jei galutiniai naudotojai
atlieka remonto darbus, nesilaikydami nurodymuy, pateikty naudotojo vadove arba tinklalapyje
https://support.beko.com. Tokiais atvejais Beko garantija nebegalios. Todél primygtinai
rekomenduojame galutiniams naudotojams susilaikyti nuo kity daliy, iSskyrus pirmiau nurodytas
atsargines dalis, remonto ir prireikus kreiptis j jgaliotajj techninés prieZidros centra. Tokie galutiniy
naudotojy atliekami remonto darbai gali sukelti saugos problemy, sugadinti gaminj ir sukelti
gaisrg, uztvindyma vandeniu, elektros smugj ir rimtus suzalojimus. Neapsiribojant iSvardytomis
dalimis, toliau nurodytas dalis turi taisyti jgaliotasis centras. Variklis, siurblys, pagrindiné plokste,
variklio plokste, ekrano kortelé ir kt. Gamintojas (pardaveéjas) negali baty laikomas atsakingu dél
pasekmiy, kilusiy galutiniams naudotojams nesilaikant pirmiau pateikty nurodymu.
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